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 Цена свободная
 О Т Р Е Д А К Ц И И
 Дорогие чи та те ли!Как вы там, не замерзли? Какая внезапная осень в этом году… Впрочем, у нас теперь любой сезон наступает внезапно. Вспомните, в апреле, пос-ле долгой холодной зимы—сразу почти лето. А уж зима и вовсе каждый раз становится сюрпризом, особенно для коммунальных служб. Нет, погоде нам никак не угодить.
 Но я призываю вас не впадать в меланхолию. С сезонной тоской можно бороться минимум двумя способами. Первый—постараться извлечь из осени как можно больше удовольствия. Проводить боль-ше времени с близкими и друзьями, ходить в гости и принимать гос-тей. Готовить особые сезонные блюда, печь плюшки и варить глинт-вейн. Изучить теат ральную афишу. Перечитать какой-нибудь длин-ный-длинный уютный роман, наслаждаясь тем, что вы сидите в мягком кресле под теплым пледом, в то время как за окном темно и дождливо.
 Второй способ—«забежать вперед»: заняться планированием зим-них, майских и будущих летних каникул. Обдумать поездки, о которых вы давно мечтали, «поймать» авиабилеты по самым лучшим ценам, распланировать маршруты… Ну а если другие страны интересуют вас не только как путешественника, можно посвятить осенние вечера изуче-нию рынка недвижимости, поиску нового дома, подготовке к общению с риэлторами.
 Мы со своей стороны сделали все, чтобы вам в этом помочь. Ок-тябрьский номер Homes Collection буквально лопается от полезных со-ветов. А на днях заработает наш новый интернет-портал—красивый и удобный. Читайте, ищите, задавайте вопросы.
 Хорошей осени!
 Лина Селезнева
 Журнал для покупателей зарубежной недвижимости
 октябрь–ноябрь 2013
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 Л Ю Б О П Ы Т Н О Е
 Сейшельскиеострова
 На Сейшельских островах водятся гига-нтские альдабрские чере-пахи, некоторые из кото-рых живут 150 лет и весят более 250 кг. А еще здесь обитает тигровый хамеле-он и редкие виды птиц—черный попугай-ваза и со-ловей бульбуль.
 Сейшельские остро-ва—это единственный сохра-нившийся кусочек исчезнув-шего континента Лемурия, существовавшего в доисто-рические времена. В глуби-не многих из этих островов сохранились леса, в кото-рых можно найти древовид-ные папоротники, пандану-сы, драконовое и хлебное деревья, полюбоваться экзо-тическими цветами, которых нет больше нигде.
 В 1502 году эти зем-ли открыл Васко да Гама, од-нако ученые установили, что еще до него, в IX–X веках, здесь побывали арабские мореплаватели, которые ос-тавили захоронения и на-скальные надписи.
 Правительство не приветствует развитие мел-кого бизнеса иностранца-ми—приберегает его «для своих». То есть теоретичес-ки это разрешено, но про-цедура получения лицензии сложная и длительная, поэ-тому лучше обращаться в Го-сударственное инвестбю-ро Сейшел, непосредствен-но к представителю по Рос-сии и СНГ.
 На Сейшелах есть пальма, которая не растет больше нигде. Она называет-ся «коко де мер», а ее плод, самый крупный в мире, весит 20 кг. Местные жители верят, что именно он был описан в Библии как запретный для Адама и Евы.
 В состав государства входят 115 гранитных и ко-ралловых островов, из кото-рых лишь двадцать населе-ны. В стране только один го-род—Виктория, он же—са-мая маленькая столица в ми-ре (25 тыс. жителей), а ос-тальное—курортный рай.
 Поскольку островами исторически владели евро-пейцы—французы и англи-чане, здесь господствует ев-ропейский уклад жизни. Ост-ровитяне говорят на креоль-ском языке, производном от французского, а в юридичес-кой сфере действует англий-ское право.
 На новогодние и майские праздники из Москвы летают прямые рейсы. Для россиян дейс-твует безвизовый режим, по которому можно нахо-диться в стране до 90 дней, а если вам понравится на-столько, что не захотите возвращаться, то, заплатив 5000 сейшельских рупий ($428), вы получите разре-шение еще на 90 дней.
 На островах очень приветствуются внешние инвестиции. Тут приняли специальный Закон о меж-дународных предприни-мательских компаниях, ко-торый постоянно дораба-тывается и дополняется в интересах бизнеса. Госу-дарство поощряет любые инвестиции в экономику страны, особенно те, что связаны с туризмом, строи-тельством и развитием ин-фраструктуры.
 С 1977 по 1991 год на Сейшелах строили ком-мунизм: установили одно-партийную систему, рек-визировали у владельцев земли и организовали на них колхозы. Но потом все-таки президент согласился на введение многопартий-ной системы и доброволь-но отказался от марксизма. Сейчас государство пред-ставляет собой демократи-ческую республику.
 1
 2
 4
 5
 6
 73
 8
 9
 10
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 Пароль —«сотрудничество»
 Как выбрать продавца недвижимости. Полное руководство
 П Р А В И Л А И Г Р Ы
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 П Р А В И Л А И Г Р Ы
 редположим, со страной, регионом и типом объекта вы определились. До-пустим, вам порекомендовали компа-нию, которая продает то, что вам нуж-но, или вы занялись ее поиском сами. Пришло время побольше узнать о лю-дях, с которыми вам предстоит плот-но общаться (и которые в результате
 возьмут ваши деньги). Готовьтесь: работы вам пред-стоит много.
 Все дороги ведут в CетьНачнем с той информации, которую можно получить из открытых источников. Первый же поисковый за-прос должен выдать вам несколько десятков компа-ний, которые предлагают то, что вам нужно. Отправ-ляйтесь в поход по их сайтам.
 Хороший сайт должен быть сделан так, чтобы вам, потенциальному покупателю, было удобно на нем ориентироваться: качественный дизайн, понят-
 Любая крупная сделка, тем более покупка недвижимости,— дело всегда нервное. Удачно ли выбран объект? Справедлива ли цена? Честен ли продавец? Правильно ли составлен договор? Прежде чем вы потратите свои деньги, причем солидные, вам предстоит немало поволноваться. Конечно, обеспечить вам полное спокойствие никто не в силах. Но мы собрали в этой статье много полезных советов, которые, как мы надеемся, окажутся весьма кстати. Текст: Лина СЕЛЕЗНЕВА
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 ная навигация, содержательные тексты. У него дол-жен быть русскоязычный (или хотя бы англоязыч-ный) вариант, причем тексты должны быть написа-ны грамотным человеческим языком, а не прогнаны через программу-переводчик. Иногда сайт, где пред-лагают, скажем, испанскую недвижимость, вообще не подразумевает ни испанской, ни других версий, кро-ме русской—скорее всего это значит, что компания создана нашими соотечественниками и работает ис-ключительно с российскими клиентами. Бывает, что версии сайта на русском нет, но фирма заявляет, что у нее есть русскоговорящий сотрудник: вполне мо-жет быть, что сотрудник этот внештатный, и общение с клиентами данной компании—далеко не основное его занятие. Также важно, где находится офис: пред-ставьте, что вы только-только обосновались в чу-жой стране, компания обещала вам послепродажную
 Профессиональный риэлтор встретит вас своем офисе, рас-спросит о пожеланиях, попросит день-другой для подготовки ин-формации и сортировки объек-тов, которые могут вас заинтере-совать, и договорится об удоб-ном для вас времени для сле-дующего контакта. По каждому предложенному объекту он пре-доставит полную распечатан-ную информацию, без затрудне-ний ответит на все дополнитель-ные вопросы или сразу свяжется с владельцем недвижимости (ли-бо с офисом застройщика, ес-ли это новостройка), чтобы про-консультироваться. Он подроб-но объяснит процедуру покупки и порекомендует 2–3 адвокатс-ких бюро на выбор, где профес-сиональные юристы помогут вам отследить чистоту сделки. Про-фессиональный риэлтор будет стараться помочь во всех нюан-сах, касающихся приобретения недвижимости. Настоящий ри-элтор будет предлагать вам по-мощь в поиске и сортировке объектов, и только в этом. Да-же пусть он весьма просвещен в финансовых и юридических вопросах, он направит вас к спе-циалистам в данных сферах и ни-когда не будет навязывать свое мнение.Непрофессионал назначит встречу в кафе, парке, рестора-не и начнет навязчиво предла-гать один (максимум два) объек-
 та, которые «ну просто—сдел-ка века, выгоднейшее приобре-тение!» Он будет готов прямо сейчас ехать и показывать вам эту недвижимость. В момент за-проса информации, скорее все-го, возникнут конфузы и неуве-ренность. Вам предложат «зна-комого адвоката, самого луч-шего, честнейшего и недоро-гого». Такой риэлтор готов по-такать любым вашим капризам в любое время, в отличие от профессионалов, которые име-ют определенные рабочие ча-сы и определенный уровень са-моуважения.Вы должны четко знать свой бюджет. Это главное. Многим клиентам стоит больших усилий определиться с бюджетом и на-звать сумму. Это весьма затрудня-ет работу риэлтора. Продумай-те (желательно с членами семьи), что и зачем хотите приобрес-ти: для постоянного прожива-ния или только для каникул, на-сколько важна близость к пляжу или другим объектам. Сколько спален понадобится. Площадь. Этаж (особенно продумайте ва-риант нижнего этажа, взвесьте за и против). Проанализируйте свои финансовые возможности в случае необходимости ипоте-ки и сделайте это предваритель-но, до визита в страну. Будьте конкретнее в своих пожелани-ях—и вы сэкономите время себе и риэлтору.
 Мнение эксперта
 поддержку—да вот беда, по всем вопросам надо обра-щаться к неким представителям или партнерам «на местах», которые вовсе не рвутся ради вас отрывать-ся от своих непосредственных обязанностей. Об этом мы еще поговорим подробнее, а пока вернемся к на-шим проверкам.
 Обратите внимание, что пишет компания о са-мой себе, специализации, предлагаемых услугах. За-гляните на страницы, посвященные стране (странам) и регионам—оригинальные там статьи или «цель-нотянутые» из интернета, кочующие с одного сай-та на другой? Вас должно порадовать, если прямо на сайте есть информация о наличии нужных лицен-зий, номере регистрации в госреестре и других доку-ментах. Для застройщиков обязательна лицензия на строительную деятельность. С риэлторами все зави-сит от страны: в США, Канаде, Франции, Германии, Финляндии, Бельгии и еще некоторых странах ли-цензия обязательна, а, скажем, в Испании и Черно-гории—нет.
 Но главное—внимательно просмотрите портфо-лио объектов. Очень часто один и тот же комплекс продают несколько агентств, копируя друг у друга описания и фотографии (это легко увидеть, если за-дать поиск по названию комплекса). Хороший при-знак—если компания создает описание объекта само-стоятельно, расставляя в нем собственные акценты. Это значит, что продавец не просто добавил объект на сайт, чтобы заполнить место, а действительно зна-ет, что именно предлагает клиенту. Чем подробнее информация, тем лучше. Идеальное описание будет внятным, информативным, без излишних поэтичес-ких «вольностей», проиллюстрированным фотогра-фиями в разных ракурсах и эскизами планировок.
 В сущности, чем лучше компания позаботилась о потенциальном покупателе, разрабатывая и напол-няя свой сайт, тем серьезнее она относится к рабо-те и тем более высокий уровень сервиса сможет вам предоставить.
 Проверка на общительностьТеперь займемся сбором сведений об активности фир-мы на рынке. Есть ли ее название в списках участников специализированных выставок? Присутствует ли она на крупных порталах? Дают ли ее сотрудники экспер-тные комментарии в редакционных статьях в журна-лах и на сайтах о недвижимости и что именно они го-ворят? Читайте внимательно, и вы поймете, насколько хорошо люди знают свое дело и свой рынок.
 Проделав эту работу, свяжитесь по электронной почте с теми компаниями, которые вызвали у вас ин-терес, и посмотрите, как вам будут отвечать: быстро ли отреагируют, пришлют ли информацию точно по вашему запросу, не замучают ли спамом…
 Людмила БОГАТЫРЕВА, генеральный директор СН Properties
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 Помните: вы имеете законное право уже на этом этапе запросить учредительные документы: свиде-тельство о регистрации, лицензии. Если докумен-ты написаны на непонятном вам языке—не экономь-те, переведите их. Реестры юридических лиц во мно-гих странах или открыты, или позволяют за совсем небольшие деньги получить выписку о заинтересо-вавшей вас фирме—сделайте это. Узнайте, кто у фир-мы партнеры: с какими банками, адвокатами, нота-риусами они работают. И не поленитесь проверить и их тоже. Имеет смысл попросить и стандартную форму договора (вы обязательно должны понимать, что там написано!) и заранее уточнить все непонят-ные моменты. Между прочим, убедитесь, что договор будет заключать то же юридическое лицо, что указа-но в свидетельстве о регистрации и лицензиях—ес-ли нет, выясните, как связаны эти фирмы. Вы также имеете право узнать имена владельцев и руководите-лей (и порой бывает полезно поискать их в социаль-ных сетях).
 Конечно, вас заинтересует репутация компании: бы-ли ли к ней претензии покупателей, привлекали ли ее к суду. Здесь важны подробности: не всегда такие спо-ры однозначно свидетельствуют против фирмы. Так что проще всего задать прямой вопрос и убедиться, что, отвечая, сотрудник спокойно объясняет ситуацию. А если увидите хвалебные отзывы клиентов—попро-сите связать вас с их авторами. Это вполне распростра-ненная практика, и хорошим знаком будет, если фир-ма, заручившись предварительным согласием доволь-ного покупателя, даст вам его контакты.
 А что потом?Если на этом этапе вы еще не утратили энтузиазма и желания работать с выбранной компанией, совету-ем ненадолго заглянуть в светлое будущее—ту пору, когда вы станете счастливым владельцем прекрасно-го дома в полюбившемся вам месте. Большинство ри-элторов склонны обещать всестороннюю поддержку после завершения сделки: говорят, что вы сможе-
 Обращаться к застройщику нуж-но тогда, когда вы определились не только со страной, но и с реги-оном или даже конкретным горо-дом. Ведь застройщик продает то, что построил сам, и обычно все его предложения сосредоточены более или менее в одном регионе. Исключение—крупные компании в небольших странах.Плюсы прямой покупки очевид-ны: никто не знает объект лучше, чем тот, кто его строит. Сотрудни-ки фирмы-застройщика расскажут вам об особенностях планировок, возможностях инфраструктуры са-мого комплекса и окружающей местности, о строительных и отде-лочных материалах, достоприме-чательностях и т. д. На определен-ной стадии работ можно также до-говориться об изменениях в отде-лке и вообще постараться адапти-ровать выбранное жилье к своим вкусам и нуждам.Минус один, зато солидный: обща-ясь только с застройщиками, вы узнаете все, что только можно уз-нать, но всего лишь о нескольких объектах—их собственных. Пол-ная картина рынка выбранного ре-гиона останется вне поля ваше-го зрения.
 Обратите внимание на то, насколь-ко проработаны информационные материалы о комплексе. В допол-нение к буклетам, каталогам и лис-товкам застройщик часто предо-ставляет видеопрезентации, а так-же подробные прайс-листы с ука-занием площадей всех продаю-щихся апартаментов (домов) с раз-бивкой по помещениям. И если вас уверяют, что комплекс уже готов к проживанию, а в буклетах и осо-бенно на сайте представлены толь-ко 3D-картинки, спросите—где ре-альные фотографии? Что касает-ся управления и сервиса, то здесь дело обстоит так. Нормой считает-ся, когда объекты инфраструктуры сдаются в аренду—это позволяет УК сосредоточиться на обслужи-вании самого комплекса. И лучше, если SPA, рестораны и т. д. обслу-живают не только жителей: быть членом «закрытого клуба» прият-но, но за эту привилегию приходит-ся дорого платить. Риэлторские агентства условно можно разделить на те, которые специализируются на одной стране или даже отдельном регионе (реги-ональные риэлторы), и те, которые работают сразу на нескольких рын-ках (международные агентства).
 Застройщики Не забудьте спроситьКак давно компания работает на рынке? Какие проекты она реализовала за это время?
 Почему фирма работает именно в этом регионе?
 Кто еще строит в этой местности? Попросите кратко рассказать об объектах других застрой-щиков.
 Как долго строился (строится) выбранный вами комплекс? Когда стартовали продажи и сколько единиц (апартаментов или домов) уже продано?
 Что собой представляют покупатели (возраст, се-мейное положение, национальность и т. д.)?
 Закончены ли работы по благоустройству тер-ритории? Введены ли в строй объекты инфра-структуры?
 Управляет ли ресторанами, бытовыми служба-ми, SPA собственная УК застройщика или сторон-няя организация? Могут ли пользоваться этой ин-фраструктурой только жильцы, или она открыта для отдыхающих и местных жителей? Какие услу-ги для жильцов платны, какие бесплатны, а на ка-кие предоставляются скидки?
 Каков размер коммунальных платежей и от чего он зависит?
 Предоставляет ли застройщик услуги дизайна и меблировки, уборки апартаментов?
 Где в регионе можно купить мебель, бытовую технику и прочие необходимые вещи?
 П Р А В И Л А И Г Р Ы
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 те звонить им днем и ночью, что они будут всюду во-дить вас за руку и вообще, как говорил Карлсон, ста-нут вам родной матерью. Сделайте строгое лицо и за-дайте вопрос: «Сколько это будет стоить?»
 Даже самый лучший и заботливый риэлтор, с ко-торым вы, возможно, сдружитесь по ходу подготов-ки и заключения сделки—все-таки не родная мать. Послепродажные услуги—это работа, которая долж-на быть соответствующим образом оплачена. Ведь
 если сотрудники компании, забросив новых клиен-тов, посвятят свою жизнь бескорыстной заботе о ста-рых, деятельность любой фирмы будет парализова-на. Да, вы заплатили комиссионные, и вам кажется, что теперь эти люди вам обязаны. Но они выполни-ли свою работу. По поводу всего остального надо до-говариваться отдельно. Хотя некоторые компании, работающие в конкретном регионе, информируют своих «подопечных» об интересных событиях, мес-
 Давно ли компания работает на рынке? Сколько сделок она провела?
 Почему был выбран именно этот регион?
 Какова ситуация на местном рынке недвижимости? Сколько объектов выставлено на продажу, сколько в среднем объектов продается в месяц?
 Знает ли риэлтор лично продавцов конкретных объектов или он работает через более мелкие агентства? Может быть, он использует местные объявления и работает под заказ?
 Видел ли риэлтор дом, который он вам предлагает, своими глазами? Что находится поблизости, кто соседи? Сколько идти пешком до ближайшего магазина? Куда выходят окна?
 В чем отличие компании от десятков других, работающих в том же регионе?
 Есть ли у агентства послепродажный сервис? Что в него входит и сколько стоят эти услуги?
 Не забудьте спроситьЕсли со страной вы опреде-лились, но хотите иметь ши-рокий выбор вариантов—вам к региональному риэл-тору. Как правило, он пре-красно знает местный ры-нок и готов предложить и новостройки, и вторич-ную недвижимость. Обыч-но агентство знает всех за-стройщиков региона и все их объекты; может компе-тентно сравнить все доступ-ные варианты по важным для вас критериям.Кстати, далеко не всегда не-движимость от застройщи-ка обходится дороже при покупке через агентство. Порой бывает как раз на-
 оборот—риэлтор работа-ет за комиссию от продавца и может сделать вам скид-ку, поделившись своей при-былью, если заинтересован в скорейшей продаже.Что касается «вторич-ки», то в идеале хороший агент знает историю каж-дого предлагаемого дома; он сориентирует вас по це-нам, расскажет, какие райо-ны считаются более, а ка-кие менее престижными, где удобнее поселиться с детьми, где лучше себя бу-дут чувствовать люди моло-дые или наоборот, пенсио-неры, мечтающие о тишине и покое.
 Региональный риэлтор
 Сколько лет компания работает на рынке? Сколько сделок она заключила и в каких странах? Почему выбраны именно эти страны?
 Как агентство ищет объекты под запрос в каждой стране? Сколько у него партнерских агентств «на местах»?
 По каким критериям компания выбирает застройщиков и мес-тных риэлторов, объекты которых предлагает на российском рынке?
 Проводит ли агентство семинары, ознакомительные туры? Ка-кие услуги, помимо поиска объектов, оно оказывает?
 Сколько сотрудников компании специализируется на каж-дой из стран? И сколько вообще людей работает в агентст-ве? Есть ли у фирмы представительства или представители в разных странах?
 Есть ли возможность у агентства оказывать адекватный пос-лепродажный сервис?
 В чем преимущество этого агентства по сравнению с конку-рентами?
 Не забудьте спроситьХорошее агентство, работа-ющее в нескольких странах, может оказать вам неоцени-мую услугу, если вы только приступили к поиску свое-го второго дома. Задав цель приобретения, рамки бюд-жета и основные критерии, которым должен удовлетво-рять объект недвижимости, вы переложите бремя пред-варительного отбора на плечи профессионалов. Ис-ходный запрос может быть, например, таким: апартамен-ты с двумя спальнями по це-не не выше €300 тыс., в ев-ропейской стране с мягким климатом, в небольшом го-роде, жизнь в котором не за-мирает вне сезона; планиру-
 ется использовать для выез-дов на отдых и как базу для поездок по другим городам; желательна возможность получения ВНЖ и привлече-ния банковского финанси-рования. Агентство предло-жит вам несколько вариан-тов в разных странах и снаб-дит основной информацией о ситуации на рынках, нало-гах, схемах финансирования, визах, процедуре покупки и т. д. Конечно, на этом эта-пе международное агентс-тво не будет досконально знать каждый объект в каж-дой из стран, но по мере су-жения круга поисков оно бу-дет предоставлять вам всю нужную информацию.
 Международное агентство
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 тных праздниках и прочих полезных разностях на своих сайтах или в социальных сетях. Это им толь-ко в плюс.
 Выставка недвижимости: инструкция по использованиюНичто не заменит личного контакта—вот почему год за годом осенью и весной компании, продающие не-
 Зачастую на выставочном стенде вы видите агента, который взял-ся продавать конкретный проект от конкретного застройщика, и вся информация, которой он владеет,—это сведения о про-екте, которые он выучил. Ваша задача—выяснить, видит ли он ваши индивидуальные потреб-ности, понимает ли ситуацию на рынке, знает ли город и страну—или только свои объекты. А для этого вам нужно сформулиро-вать свои цели, требования в бу-дущей покупке. Чем лучше вы их себе представляете, тем бо-лее точные вопросы сможете за-дать и тем быстрее поймете, на-сколько компетентен ваш собе-седник. Риэлтор должен расска-зать вам, какие типы недвижи-мости он готов предложить, при-
 чем не только в классификации «коммерческая или жилая», но и в более узких сегментах: апар-таменты в многоэтажных здани-ях или в малоэтажной застрой-ке, кондоминиумы «бутик-стайл» или курортные комплексы. И он должен суметь объяснить вам разницу между ними. Если же он упорно продвигает свой комп-лекс, а главным преимуществом считает, например, то, что объ-ект продается вместе с мебе-лью—это плохой знак, и сове-ты, которые он вам даст,—пло-хие советы.Главной ошибкой, которую час-то совершают покупатели, могу назвать отсутствие внятной це-ли приобретения недвижимости. Бездумная покупка—это просто замороженные деньги.
 На выставке очень удобно вы-брать не просто хорошего, а своего риэлтора. На одной пло-щадке собирается много компа-ний, и есть возможность вживую пообщаться с риэлторами по лю-бому из интересующих клиента направлений. Насколько подроб-но вам расскажут не только и не столько об объекте (кроме тех редких случаев, когда вы знаете, какой именно объект хотите), но и об особенностях региона, что расположено вокруг, какая инф-раструктура, природа и прочее. Вы сможете точно понять, агент-ство просто случайно занимает-ся этим направлением, или все же серьезно, и оно долго работает на этом рынке услуг.Конечно, лучше сформулиро-вать все вопросы заранее. Я ре-комендовала бы сосредоточить-ся в первую очередь на стра-не, особенностях сделки купли-
 продажи, регионе, инфраструк-туре. Объектов, как правило, предлагают очень много, не од-но агентство и не по одному ра-зу. К концу дня у клиента уже все смешалось—где какие объекты и по какой цене он видел. Гораз-до лучше определиться, с кем вы хотели бы продолжать рабо-тать, и посмотреть объекты на сайте, или еще лучше—запро-сить информацию по электрон-ной почте.Если вас все устраивает, встре-чайтесь и общайтесь дальше. Бывает, что обойдя несколь-ко агентств, клиент успевает на-столько разочароваться и ус-тать, что теряет энтузиазм. И при-ехав в страну, где хотел бы при-обрести недвижимость, с легко-стью может попасть в руки не-профессионалов. А за границей их может быть не меньше, а даже больше, чем в России.
 Мнение экспертаВладимир САМИЛА, директор по продажам Global Top Group
 Ирина ХАРЧЕНКО, генеральный директор Astra Marina
 движимость разных стран, застраивают своими стен-дами выставочные пространства, готовят специаль-ные предложения и ждут покупателей. Но и посети-телям имеет смысл подготовиться к выставке, чтобы получить от нее пользу и удовольствие.
 Итак, вы решили посетить одну из выставок, пот-ратив несколько часов своего драгоценного времени на общение с риэлторами. Прежде чем наступит вы-бранный вами день, подготовьтесь. Определите хо-тя бы в самых общих чертах цель будущей покуп-ки, рамки бюджета, привлекательные для вас страны и регионы, основные требования к объекту.
 На сайте выставки есть список участников—вос-пользуйтесь им, чтобы «пробежаться» по сайтам ком-паний. Напишите тем из них, которые предлагают подходящие вам объекты, и назначьте встречи. Нет ничего неприятнее, чем бродить кругами между стен-дов, ожидая, пока освободится нужный сотрудник. Оз-накомьтесь с деловой программой—возможно, вам будет полезно принять участие в каком-нибудь семи-наре для потенциальных покупателей.
 Придя на выставку, будьте готовы к лавине ин-формации. Цены, сроки, ставки, проценты, тарифы, списки документов, особенности процедур… Делай-те заметки—удержать все детали в голове просто не-возможно. Не принимайте никаких важных реше-ний впопыхах: не подписывайте договор, не вносите аванс (разве что вы уже давно провели всю пред-варительную работу, и встреча с продавцом на вы-ставке—просто финальный аккорд). Лучше потом, в спокойной обстановке, осмыслить все услышанное и увиденное и определиться, с кем из ваших новых знакомых продолжить общение.
 Кроме компаний, продающих недвижимость, в не-которых выставках принимают участие сами стра-ны—в лице государственных или региональных ор-ганизаций, заинтересованных в развитии экономи-ческого сотрудничества и привлечении иностранных инвестиций. На этих стендах также можно получить полезную информацию—например, если вы мечтаете о доме в таком месте, которое никто из участвующих в экспозиции компаний не предлагает.
 Ну и наконец, не проходите мимо стендов, где представлены специализированные журналы и пор-талы, посвященные недвижимости. Во-первых, у вас появится шанс получить независимое мнение о си-туации на рынке недвижимости в той или иной стра-не. Во-вторых, вы можете попросить рекомендовать вам риэлтора или застройщика—журналы и порталы не первый год работают в этой сфере и хорошо пред-ставляют себе возможности основных игроков.
 Итак, работы предстоит немало, и лучше не пере-кладывать ее на чужие плечи. Зато потом вы сможете довериться профессионалам.
 П Р А В И Л А И Г Р Ы
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 се эти пять лет инвесторы пристально смотрят, когда же закончится спад, чтобы купить активы по самой низ-кой цене. Могу сказать, что этот момент уже настал. Да-же в разгар кризиса круп-ные инвестиционные фон-
 ды из США и Европы при первой же удоб-ной возможности покупали здания и отели в центре Мадрида и Барселоны. Но толь-ко дешево и только prime location. Про эти сделки не пишут в интернете, не рассказы-вают в журналах: большие деньги любят тишину. Пока таких приобретений с рос-сийским капиталом крайне мало, хотя ис-панцы открыты к продаже даже самых зна-ковых зданий. Этой весной правительс-тво Каталонии продавало лот из 17 зданий за €160 млн, с гарантией арендной платы 10% годовых на 10 лет. Управление по тру-
 ду, культуре, биржа и даже суд—все зда-ния достались трем транснациональным фондам, основной капитал которых, по не-которым источникам, пришел из Германии. Той самой Германии, которая неохотно ссужает испанские банки и правительство под огромные проценты. А другой рукой приобретает лучшую недвижимость в цен-тре столичных городов.
 Российские покупатели преуспели за это время на двух направлениях. Во-пер-вых, наш средний класс из провинции ак-тивно скупает недвижимость в сегменте до €100 тыс. (на Коста Бланка проходят сдел-ки и по €35–40 тыс. за апартаменты—та-ких смешных цифр не было с 1995 г.). Во-вторых, богатая публика едет в Барселону и ее ближайшие пригороды с бюджетом от €400 тыс. до €3–4 млн. На последнем сегменте рынка и специализируется наша компания Costa Real.
 В сентябре этого года исполнилось пять лет, как начался мировой экономический кризис. Испания провалилась в него не сразу, но очень глубоко. Банкротство строительной отрасли, безработица, стагнация в банковском секторе и, как следствие, падение цен на недвижимость более чем на треть. Доверие к Испании как месту для покупки оказалось надолго потеряно. Но ничто не вечно под луной.
 Петр АНДРУШЕВИЧ,основатель компании Сosta Real
 [email protected]
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 Заводы, газеты и пароходыОдин из важных вопросов, ко-торые себе задают богатые россияне, которые собрались уезжать,—чем я там буду за-ниматься? Во-первых, учить детей: уровень частных кол-леджей и университетов Бар-селоны—лучший в Испании. Во-вторых, продолжать зани-маться бизнесом в России—десяток ежедневных прямых рейсов позволяет держать руку на пульсе. Ну и в-треть-их, сейчас как никогда мож-но войти в бизнес испанских компаний.Costa Real провела за послед-ние годы несколько сделок по продаже отелей, винных про-изводств, фабрик легкой про-мышленности. И, конечно, мы хорошо знаем строительный сектор, поэтому идут сделки по большим земельным участ-
 кам под строительство посел-ков. Сегодня испанская эко-номика очень конкурентоспо-собна. Зарплаты понизились, налоги тоже, есть множество международных программ по-мощи малому и среднему биз-несу. Квалификация испанс-ких кадров—вполне высокая. Основные проблемы—от-сутствие банковского финан-сирования и потребность во внешних рынках. И то, и дру-гое им может дать бизнесмен из России, важно только най-ти и понять друг друга. Здесь и приходит на помощь наша компания. Менталитет испан-цев и русских довольно бли-зок, так что вести свое де-ло в Испании совсем не так сложно, как кажется на пер-вый взгляд. Главное—не упус-тить момент.
 Недавно одна из самых именитых семей Испании конфиденциально поручила Costa Real продать шикарную виллу в Педральбес—самом престижном районе Барселоны: 1050 кв. м на участке 22 сотки.
 Вид на жительство инвесторамВпервые за много лет Испа-ния решила выдавать ВНЖ покупателям недвижимос-ти на сумму более €500 тыс., а также тем, кто вложит в ак-ции компаний или государс-твенные бумаги более €2 млн. В конце сентября парламент страны принял соответствую-щий закон, который зарабо-тает после публикации и раз-работки ведомственных инс-трукций. Многие российские клиенты откладывают покуп-ку до этого момента. Но кроме нас с вами, на «низком стар-те» стоят китайцы, индийцы и арабы. А конкурировать с ними россиянам весьма слож-но. У китайцев только милли-онеров больше 50 млн чело-век. Богатых арабов поджима-ют революции, от которых им надо срочно бежать в циви-
 лизованную, надежную и тер-пимую к мусульманам стра-ну. Как пример приведу баш-ню Diagonal Mar—один из са-мых известных и красивых долгостроев Барселоны. Пять прошедших лет с ней мучил-ся сначала строитель, потом банк. Несколько квартир ку-пили русские, подолгу вытор-говывая дисконт и ипотеку. А за последние полгода все оставшиеся квартиры смели египтяне, не торгуясь и за на-личные.В то же время многие вла-дельцы элитной недвижимос-ти выставили на рынок уни-кальные объекты, которые прежде были недоступны. По-этому наш совет тем, кто ре-шил остановить свой выбор на Барселоне—прочь разду-мья, пора действовать.
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 «Английской кухни не существует»,— повторяют и туристы, приезжающие на Британские острова, и свежеиспеченные местные жители. Почему так? И вообще, так ли это? А если не так — каковы причины столь распространенного заблуждения? Текст: Светлана фон ВЕНДЕН
 ЛЛюбая национальная кухня нераз-рывно связана с климатом и приро-дой, характером труда и культурой, а также напитками, популярными у данного народа. Было бы странно ожидать под пиво разносолов. Анг-личане отдают предпочтение, во-пер-вых, мясу, во-вторых, простым блю-
 дам, и в третьих, свежеприготовленной теплой еде. На последнем стоит остановиться подробнее. В си-лу особенностей климата и традиционной прохла-ды в домах, культура сохранения еды в теплом ви-де необычайно развита. Еще бы—средняя темпера-тура британских жилищ зимой 1970 г. составляла всего 12 градусов. С тех пор этот показатель вырос до 17,5 градусов, но температура спален, особенно дет-ских, выше 18 градусов считается опасной для здоро-вья. Так что тарелки в приличных домах и общепи-те обязательно подогреваются. Для этого существуют специальные устройства: особые отделения в духов-ках, режимы на регуляторах температуры. «Высший пилотаж» британской кухни—подавать все перемены блюд горячими и только что приготовленными. Это не так-то просто—попробуйте как-нибудь сами «до-вести до кондиции» мясо, запеченную картошку и не-сколько видов разных вареных овощей (скажем, мор-ковь, цветную капусту и зеленые бобы) так, чтобы ни-чего не разварилось, не переварилось, не подгорело и не остыло. Вы поймете, что это требует изрядного навыка и хорошего планирования времени.
 18
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Начнем с «полного английского завтрака» (full еnglish breakfast). Заблуждаются те, кто думает, что во всех британских домах на завтрак кормят овсянкой. Это справед-ливо, только если дом находится в Шот-ландии. А правильный английский завтрак состоит из яичницы-глазуньи или «болту-ньи», жареных сосисок и/или жареного бекона, печеных бобов в томате, запечен-ных на гриле шампиньонов и помидоров. Этот набор могут дополнять картофель-ные оладьи, черный пудинг (кровяная кол-баса) и всякие вариации в зависимости от местности (например, на севере популяр-на копченая рыба).Но главное в английском завтраке—это, ко-нечно же, тосты. Теплые, румяные, из бе-лого или темного (цельнозернового) хле-ба, с чуть соленым маслом и апельсиновым мармеладом. И, разумеется, хорошая чаш-ка английского чая с молоком или сливка-ми. Принц Филипп считает, что он дожил до своих преклонных лет в отличном здравии благодаря огромному количеству тостов, которые съел за свою жизнь.Пробовать английский завтрак лучше все-го в дорогом отеле или приличном кафе, поскольку от качества ингредиентов и соб-людения технологии приготовления зави-сит большая часть вкусовых впечатлений. Не всякому под силу одолеть полный на-бор, но поверьте, он идеально примиря-ет с действительностью. Для усталого путе-шественника нет ничего лучше. С английс-ким завтраком в желудке не страшно выхо-дить в дождь, холод и туман, он поддержи-вает и согревает в течение дня.
 Английский завтрак
 19
 Англия—страна от-носительно теплая, и дичь в ней бега-ет буквально под ногами. По край-ней мере, фазанов труднее объехать и не сбить, чем на-оборот. Так что фа-заны и горлицы, куропатки и пере-пела—популярная сезонная (осень—начало зимы) со-ставляющая бри-танского меню. Их можно купить и в супермаркетах, и в фермерских магазинах, или да-же настрелять са-мим. Главное—что-бы дробь не попа-ла между зубов.
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 М Е Л О Ч И Ж И З Н И
 Британский ланч не равен российскому обеду. Он происходит раньше (с полудня и максимум до двух часов дня, потом все «точки» закрываются до вечера) и обыч-но довольно легкий. Сэндвичи—типич-ная английская еда в ланч, наряду с запе-ченной в мундире картошкой с разнооб-разными начинками. Помню, как я теря-
 лась поначалу, глядя на списки сэндвичей в нашей «обеденной палатке» в Кембрид-же. Никогда,думала я,мне не попробовать все перечисленное. Однако со временем я не только освоилась, но и выявила фа-воритов.В идеале, сэндвич должен быть сделан на ваших глазах непосредственно пе-ред употреблением. Его основа—свежий
 хлеб с тонким слоем масла на каждом из кусков и свежие, только что
 нарезанные ингредиен-ты: помидоры, огур-
 цы, листовой са-лат и начинка
 Ваш сэндвич, сэр!
 Сэндвич был изоб-ретен лордом Сэн-двичем, завсегда-таем казино. Ему подавали бутер-брод внутри двух кусков хлеба, что-бы лорд мог про-должать играть в карты, не пачкая руки.
 из рыбы, сыра, мяса или курицы. Часто ис-пользуется «мягкое» наполнение: майо-нез, чатни (острый кисло-сладкий соус) или специально приготовленные для сэн-двича «пасты» с разным вкусом. Стоит та-кому бутерброду полежать, как овощи да-ют сок, хлеб становится мокрым, исчезает хрусткость салата и огурцов.Одним словом, попробуйте свежие сэнд-вичи в хорошем пабе или кафе, которое готовит сэндвичи на вынос, и не пожале-ете. Мои рекомендации: «БиЭлТи» (BLT)—бекон, листовой салат и помидоры (мой абсолютный фаворит); тунец с огурцом на цельнозерновом хлебе; «Коронейшн чи-кен»—экзотическая нота в традиционном списке (рецепт был изобретен индусами к коронации Елизаветы II, в соусе сочета-ются вкусы карри, изюма, орехов и цып-ленка на гриле); яйца и кресс-салат—прос-то и очень вкусно, но должен быть све-жайшим; копченый лосось и… да и сам по себе шотландский копченый лосось неве-роятно хорош, с лимоном, огурцом или мягким сыром.Ну, а если вы приверженец сугубо тра-диционного стиля, закажите «бутерброд землепашца» (ploughman’s sandwich). Све-жий деревенский хлеб, щедрый выбор сы-ра (в правильном месте) и соус чатни пре-красно сочетаются по вкусу и утолят даже сильный голод.
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 Англичане удивятся, если вы начнете вы-пытывать у них особенности именно пя-тичасового чая. Потому что на самом де-ле чай пьют постоянно. Обязательно сто-ит посетить чайную комнату в каком-ни-будь милом английском городке. К чаю можно выбрать кекс из традиционного набора, хорошо знакомого каждому анг-личанину: морковный, лимонный, кофей-ный, шоколадный, ореховый, викториан-ский… Если они, как полагается, изготов-лены там же, то—прощай, фигура, и при-вет, хорошее настроение! Ну и конечно, традиционный выбор в приличном месте—cream tea, он же high tea, то есть чашка ароматного чая и све-жеиспеченные теплые булочки-сконы, очень густые сливки и клубничный джем. Обратите внимание, что если скон нама-зать сначала сливками, а потом джемом,
 вкус будет совсем иным, чем если сделать наоборот. Вы уже перестали удивляться, что «средняя» английская женщина носит 52 размер одежды? А ведь мы даже до обеда не добрались.Тот прием пищи, который называется «ча-ем» и происходит около пяти часов вече-ра, скорее соответствует тому, что в на-шем детстве называлось полдником. Он рассчитан на детей, пришедших из шко-лы, и включает в себя совсем не «чай-ные» блюда: запеченный дольками карто-фель и рыбные палочки, макароны с сы-ром и помидорами—то, что даже самые привередливые дети съедят без капри-зов. После этого ребята доделывают уро-ки, идут в детскую комнату играть и го-товиться ко сну. До 10-летнего возраста они, как правило, не участвуют в семей-ном обеде в будни.
 М Е Л О Ч И Ж И З Н И
 Хорошая чашка чаю
 21
 Наверняка не пос-леднюю роль в раз-витии британской кухни сыграло про-тестантство. Про-пагандируемый церковью отказ от показной роско-ши, а в XX в. еще и две мировые вой-ны с карточной сис-темой вплоть до се-редины 1950-х, не особо позволяли предаваться чре-воугодию. Хотя в аристократичес-ких кругах издавна было принято на-нимать поваров-французов.
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 Придя с работы, англичане обедают, это главный прием пищи за день. Обычно по-дается салат (или суп) и главное блюдо. Англичане предпочитают крупно наре-занные свежие овощи, заправка к кото-рым подается отдельно. Основная осо-бенность супов—они все доводятся до консистенции пюре (кроме шотландско-го broth, который напоминает наш рас-сольник). Главное же блюдо, если мы гово-рим про традиционную кухню, будет мяс-ным. Несмотря на морские просторы вок-руг Британии, рыба занимает довольно скромное место в рационе. Исключение—«фиш-энд-чипс».Что касается мяса, то тут англичане опре-деленно на высоте. Краеугольный камень британской кухни—мясные пироги, иде-альный выход, когда мяса хочется, но на дорогую вырезку тратиться жалко: «стейк & эль пай», «стейк & кидней пай» и много других вариаций тушеного мяса в соусе, запеченного в тесте. Подается с вареными на пару овощами. Другой вариант, близ-кий и понятный нам—запеканки. «Пасту-
 ший пирог»—запеканка с бараниной, «де-ревенский пирог»—запеканка с говяди-ной. Просто, сытно и вкусно… если, да-да, приготовлено в правильном месте и из хороших ингредиентов. Чтобы закончить с «пролетарской едой», упомяну другой хит зимнего меню—bangers & mash, cосис-ки с пюре. Английские сосиски особен-ные: фарш в них порублен крупнее, сдоб-рен специями и разными добавками и по-мещен в натуральную шкурку. Их жарят на сковороде или на гриле и подают поли-тыми темным мясным соусом—gravy.По воскресеньям «правильная английская хозяйка» делает Sunday roast—жаркое: за-печенную говядину, свинину или барани-ну с картофелем и отварными овощами. В «хороших местах» столики на воскрес-ный обед стоит заказывать заранее.Конечно, мясо можно и зажарить на ско-вородке и на гриле, тогда в ход идут стей-ки (говяжьи) и бараньи отбивные. Пра-вильно приготовленное мясо имеет краси-вую корочку, внутри очень сочное и чуть-чуть розоватое. Впрочем, если вы не хо-
 тите розового, требуйте «very well done». Кроме уже упомянутых ранее гарниров, к мясу часто подается зажаренный кру-жочками лук и «йоркширский пудинг»—особые пышные «плюшки» из пресного теста.Финал обеда—десерт, или пудинг, как его называют сами англичане. Пудинги час-то бывают горячими или подаются с теп-лым заварным кремом (яблочный пирог, например). Довольно невзыскательные на вид и простые по составу (например, bread & butter—«хлеб и масло»), они пре-красно сочетаются с чашкой крепкого анг-лийского чая. Sticky toffee pudding, treacle tart, christmas pudding, custard tart, spotted dick… Они вкусны и радуют желудок боль-ше, чем глаз. Английская кухня—это тор-жество содержания над формой.
 М Е Л О Ч И Ж И З Н И
 Мясо будет к обеду, милорд!
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 Пивные тонкостиБританскую кухню сформировал прежде всего климат: мягкий и влажный. Виног-рад вызревает мало где и не каждое ле-то, так что здесь вы не найдете изобилия вин. Так что кулинария рассчитана на пи-во—главный напиток народных масс. До недавнего времени разливное пиво было дешево даже по сравнению с ближайши-ми европейскими соседями. Пинта (чуть больше чем 0,5 л) стоила £2–2,50 (100–125 руб.) в первой половине 2000-х, а в начале 2012 г. средняя цена за пинту составила чуть более £3 (150 руб.), при-чем в значительной мере этот рост обус-ловлен не инфляцией, а дополнительны-ми налогами, которым государство обло-жило алкоголь.Существует несколько типов пива, ко-торые следует различать. Bitter—свет-лый эль: пиво светлое, легкое, без яр-ко выраженного «хмельного» вкуса, обычно низкоалкогольное. Lager—светлое «континентальное» пи-во, обычно немецкое. Ale—типич-но британский тип пива, отличает-ся верхним типом ферментации, подразделяется на группы светлых и коричневых. Porter—темное пи-во, преимущественно ирландское. Stout—очень темное и крепкое пиво.
 Но пиво не только пьют само по себе, его смешивают. Например, в светлое пиво, bitter или lager, добавляют черносморо-динного сиропа. Еще один вариант—сме-шать пиво и сидр в пропорции один к од-ному и туда добавить сиропа. Популя-рен напиток «шэнди»—пиво с лимонадом в пропорции один к одному (или по вку-су). Довольно неожиданные комбинации, но многим нравится.
 Был в моей жизни идиллический от-резок, когда я пи-талась в точнос-ти по меню и рас-порядку самой простой «народ-ной» английской кухни—в больни-це, где я ожида-ла появления на свет своих пер-венцев. Как же хо-рошо и вкусно там кормили! На зав трак подава-ли тосты с маслом и джемом, мюс-ли и всякие вари-анты хлопьев с мо-локом и фрук-ты. В 11 утра—чай и сэндвичи (этот перекус называет-ся elevenses, вто-рой завтрак). За-тем ланч: салат (ко-торый, кажется, кроме меня, ник-то не ел), горячее, фрукты и мороже-ное. Около семи вечера—обед: са-лат, горячее и теп-лый пудинг. И в де-вять часов—снова чай и сэндвичи.Благословенные времена…
 «Фиш энд чипс»«Фиш энд чипс»—это типичный фаст-фуд без затей: длинные куски филе трес-ки, пикши или камбалы (лучше, конеч-но, трески) макают в кляр, жарят во фри-тюре и подают с горкой картофеля фри. Продается это блюдо в специальных ма-газинчиках, работающих на вынос и иног-да имеющих несколько столиков. Именно в таких непритязательных «точках» в пор-товых городках можно попробовать са-мые вкусные «фиш-энд-чипс». Хрустящая корочка, «пушистое» тесто, сочная ры-ба… да на свежем воздухе под шум при-боя с пинтой пива—о чем еще можно мечтать? Но найти «правильное» место не просто. Поиск его может сравниться с по-иском Святого Грааля, требует удачи, тер-пения и настойчивости.
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 Вы давно живете в Турции и знаете эту страну изнутри. Как вы считаете, легко ли россиянину адаптироваться к местному менталитету? Как не по-пасть впросак?Турки воспитаны в традициях уваже-ния к другим людям и народам. Поэто-му, чтобы вписаться в их жизнь, вполне достаточно просто вести себя вежли-во: не кричать, не шуметь, не беспоко-ить других, одеваться сообразно месту и случаю—скажем, не появляться в го-роде в пляжной одежде. Ничего слож-ного. А если вы хотите сделать турку приятное, выучите для начала хотя бы несколько турецких выражений. Обе-щаю: вас никто не поправит, если вы сделаете ошибку (разве что вы сами об этом попросите), не даст понять, что вы говорите по-турецки плохо и непра-вильно. Турки воспримут ваши стара-ния как шаг навстречу, проявление ува-жения—и высоко это оценят.
 Как долго владелец недвижимости может находиться в Турции?В принципе—столько, сколько потре-буется. Вначале вы на 30 дней въез-жаете в страну как турист, бесплатно и без визы. А имея на руках контракт о купле-продаже, вы можете обратить-ся в Управление по работе с иностран-ными гражданами за предоставлени-ем ВНЖ на 6 месяцев для завершения сделки. Это стоит около €100 и занима-ет всего 3 рабочих дня. Когда вы всту-пите в права собственности (то есть получите TAPU), вы при желании мо-жете вновь обратиться за ВНЖ еще на полгода, не выезжая из страны. Право на ВНЖ имеют также ваши родствен-
 ники—супруг, дети и родители. В этом вам поможет ваш риэлтор.
 Ну а претендовать на гражданство вы сможете, прожив в Турции пять лет, причем отказываться от российского паспорта не придется.
 Можно ли иностранцу купить жилье в ипотеку?Да, турецкие банки выдают россиянам кредиты на покупку недвижимости. Как правило, ставка составляет 7–8% го-довых, срок займа—максимум 10 лет, а его сумма—не более 60% от стоимос-ти выбранной недвижимости. Вы пре-доставляете банку небольшую папку документов, переведенных на турец-кий и заверенных у местного нотариу-са: справку о зарплате, справку об уп-лате налогов за последний год, выпис-ку из банка о наличии средств на счете и т. д. Решение о предоставлении кре-дита будет принято за 5–6 рабочих дней, и могу сказать, что в моей прак-тике отказов еще не было.
 Смущает, что реальная площадь апартаментов меньше, чем указана в договоре. Почему так?Все в порядке. В бумагах фиксирует-ся общая площадь жилья, которая вы-числяется как площадь этажа, делен-ная на количество квартир на этаже. Это связано с тем, что по турецким за-конам все общие помещения (лестнич-ные площадки и пролеты, шахты лиф-та и т. д.) являются собственностью жильцов и должны быть учтены в до-ле каждого собственника, так же как и земельный участок, находящийся под зданием.
 +7 499 7033676 +90 532 4529260
 [email protected] www.asyarealestate.com
 Нергиз АСИМОВА, основатель компании Asya Real Estate, отвечает на самые распространенные вопросы о жизни и покупке недвижимости в Турции.

Page 28
                        

26 Homes Collection №5 (37) октябрь–ноябрь 2013
 окупая недвижимость за границей, человек часто ис-ходят из чисто субъектив-ных факторов: что нравит-ся лично ему, что подхо-дит именно для его семьи. Однако при прода же этого дома в игру вступают объек тивные факторы: популярность
 места, наличие инфраструктуры, оптимальная пло-щадь и планировка. Если они «хромают», дом или квартира будет долго висеть мертвым грузом. Так ха-рактеризуют проблему эксперты. Они же поведа-ли нам о неликвидных объектах много интересного и дали ценные советы.
 Коллекция неликвидаПонять заранее, какая недвижимость будет ликвид-на, не всегда легко. Зато, поговорив с опытными риэл-торами, можно составить представление о том, что на-верняка сложно будет продать. Екатерина Тейн, пар-тнер компании Chesterton, рассказала, как ее клиенты приобрели дом во Франции—не у моря, а в глубинке:
 Т Е М А
 Недвижимость, которую сложно продать,— как чемодан без ручки. Нести тяжело — нужно платить и налоги, и за эксплуатацию. И бросить жалко —потому что обидно уступать купленное с существенной скидкой, а то и вовсе отдавать за бесценок. Многие продавцы вынуждены выбирать из этих двух безрадостных вариантов. Как же не попасть в такую ловушку? Текст: Ирина БОГАТЫРЕВА
 Владельцем неликви-да волею судеб может оказаться кто угодно—и простой смертный, и миллионер, и звезда.
 «Русских покупателей там почти нет, основными кли-ентами всегда были англичане. Но сейчас англичане практически сошли с мировой сцены как покупатели, в том числе за счет внутренних экономических про-блем. И теперь продать этот роскошный дом в стиле belle еpoque невозможно. Местные никогда не «потя-нут» его стоимость в €1,5 млн, пусть даже со скидкой до 25–30%, а других покупателей нет. А ведь такой же дом на Лазурном берегу стоил бы €50 млн». Очевид-
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 Т Е М А
 но, что владельцы дома при покупке «промахнулись» с местоположением.
 Возможно, владельцев неликвида немного утешит тот факт, что ошибаются не только простые смерт-ные, но и знаменитости. Например, певица Мадонна целый год не могла продать свои апартаменты пло-щадью в 600 кв. м в Нью-Йорке, и в итоге ей при-шлось с первоначальной цены в $23 млн скинуть це-лых $6 млн! «Это хороший пример, который показы-
 вает, что даже такая известная личность не в силах повлиять на ликвидность не-движимости, если на последнюю нет спро-са»,—делает вывод Нури Катц, президент APEX Capital Partners Corp.
 К Людмиле Шабаниной, менеджеру компа-нии New Estate Bulgaria, обратился гражданин Вели-кобритании, проживающий в Австралии. Несколь-ко лет назад он приобрел в собственность участок,
 Не покупайте недви-жимость, которая ста-ла привлекательной за счет какого-то времен-ного фактора—олимпи-ады, чемпионата мира. Если вы не уверены, что это место сохранит по-пулярность и после ме-роприятия, лучше воз-держитесь от покупки. Выбирайте такие объек-ты, которые будут нуж-на людям всегда: на из-вестном курорте, у мо-ря, в горах или на водах. Это и будет самая лик-видная недвижимость.
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 предназначенный для земледелия, в совершенно безлюдном месте в Болгарии. Он мечтал построить виллу среди дикой природы, для чего следовало сме-нить статус участка. Однако это оказалось непросто, и тогда он задумал землю продать. Но не тут-то бы-ло. Теперь он вынужден содержать фирму: по бол-гарским законам, иностранцы могут покупать зем-лю только на юридическое лицо, требующее бухгал-
 терского обслуживания—подачи годовых финансовых отчетов и пр. (стоимость это-го удовольствия—приблизительно око-ло €150 в год). «Такая покупка—это де-ньги, выброшенные на ветер,—констати-рует Людмила Шабанина.—В результате множества консультаций с риэлторами клиент пришел к выводу, что ему выгод-нее просто подарить кому-нибудь эту не-движимость, чтобы избавиться от расхо-дов по фирме».
 Игорь Индриксонс, управляющий ин-вестициями в недвижимость и основатель компании Indriksons.ru, довольно жестко обобщает: «Неликвидная недвижимость—
 это все то, что накупили россияне за минувшие десять лет в Болгарии, Испании и на Кипре. На содержание этих квартир и вилл, которые, как оказалось, не пред-ставляется возможным ни продать, ни сдать в арен-ду по устраивающей владельца ставке, уходят немалые средства. Та же картина наблюдается с недвижимос-тью Панамы, Дубая и итальянской провинции Калаб-рия. А так как кризис на рынках недвижимости этих стран длится уже не один год и конца-края ему не вид-но, то расходы на содержание и налоги выливаются в суммы, которые вернуть за счет аренды или перепро-дажи вряд ли получится».
 Что отрывают с рукамиВпрочем, другие эксперты не столь категоричны. «Говорить о целых странах или континентах, куда надо или, наоборот, нельзя вкладывать деньги, бы-ло бы непрофессионально. Юрмала—не вся Латвия, Лондон—не вся Англия, а Болгария, как известно,—не заграница, ну или не вся заграница»,—замеча-ет Ирина Жарова-Райт, президент инвестиционной группы Sesegar.
 А Никола Стоянов, генеральный директор компа-нии «Болгариан Пропертис», возражает против ут-верждения о тотальной неликвидности болгарской не-движимости: «Если собственность куплена после кри-зиса, продать ее вполне реально. По докризисным ценам—да, практически невозможно. Я всегда советую своим клиентам: если вам срочно нужны деньги, сни-жайте цену до среднерыночной, а если можете подож-дать—лучше вообще не продавайте, подождите, пока
 цены не достигнут докризисных (это неизбежно про-изойдет: только за последний год они увеличились на 18%). А вообще, самые ликвидные квартиры—на Сол-нечном Берегу, их русские спрашивают всегда. В сред-нем, если выставить адекватную цену, квартиру можно продать за полгода».
 Но есть и места, которые могут считаться безуслов-ными лидерами ликвидности. В первую очередь, это Центральный Лондон. «В Лондоне однокомнатную квартиру в Челси можно продать за неделю, еще и вы-бирая, какому покупателю ее отдать. А похожую квар-
 Т Е М А
 Риэлторы выяснили, что ликвидность объектов во многом определяет-ся их ценой и стоимос-тью обслуживания, за-траты на которое неиз-бежно несет собствен-ник. Но при продаже эксклюзивной недвижи-мости эти факторы поч-ти не имеют значения: тут важна сама уникаль-ность предложения, престижность его само-го и того места, где он находится.
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 Игорь ИНДРИКСОНС, управля-ющий инвестициями в недви-жимость и основатель компа-нии Indriksons.ru
 Сроки продажи недвижимости сильно разнятся в зависимости от того, где находится объект. В Калабрии это занимает два-три года, настолько неликви-ден данный рынок; чтобы про-дать объект в течение года, не-обходимо снизить цену на 30–40%. В Риме, чтобы продать недвижимость по рыночной цене, потребуется шесть меся-цев, а чтобы сделать это быст-ро—скидка в 20%. В Лондоне по рыночной цене можно бу-дет продать от 30 до 90 дней, а для быстрой продажи бу-дет достаточно дисконта всего в 5–10%. Однако не всегда сни-жение цены эффективно. Как показывает практика, чаще бывает наоборот, когда быст-рая продажа кажется подозри-тельной.
 Мнение эксперта
 тиру на побережье Испании можно продавать полго-да-год, и не факт, что не придется скинуть 10–20% от первоначальной цены»,—утверждает Артем Кленков, заместитель директора департамента зарубежной не-движимости Blackwood.
 Вот пример особенно удачного предложения: квар-тира в Лондоне, с двумя небольшими, схожими по раз-меру спальнями, хотя и очень скромным по московс-ким меркам ремонтом. Расположена в районе Паддинг-тон, откуда ходит экспресс до аэропорта «Хитроу», на первом этаже старого георгианского дома, рядом с мет-
 Т Е М А
 ро, на улице с остановками общественно-го транспорта. Стоит такое жилье 600 тыс. фунтов—и оно очень востребовано, пото-му что его легко сдать в аренду. «Если спаль-ни одного размера, то за квартиру просят бо-лее высокую ставку. Такие квартиры охотно арендуют компании для нескольких своих сотрудников: условия проживания для них должны быть равными,—объясняет Ирина Жарова-Райт.—Приветствуются и супервысокие потолки—это значит, что можно сделать антресоль и дополнительное место под гардероб. Высокие потолки чаще бывают на первом этаже, так что тут российское правило «первый и последний не предлагать» не действует. Шумная ули-ца, потому что рядом метро, вокзал и автобус? Так это же здорово, если пешком можно дойти с вокзала и сэко-номить на такси».
 Желающих купить квартирку до €1 млн в Лондоне, Монте-Карло, Вене, Париже, Нью-Йорке и Гонкон-ге гораздо больше, чем можно себе представить, уве-ряет эксперт. «На рынке жилья многих европейских и американских городов время, когда спрос на кварти-ры снижался, позади. Но если даже тогда они доволь-но быстро находили своего покупателя, то сейчас кон-куренция позволяет продавцу выбирать самые выгод-
 Быстрее всего мож-но продать небольшую квартирку в Централь-ном Лондоне—такие на рынке «отрывают с ру-ками». При этом вы смо-жете выбрать покупате-ля, предложившего луч-шую цену.
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 ные для себя предложения от покупателей или даже предпочитать наиболее привлекательного контраген-та»,—говорит Ирина Жарова-Райт.
 Научный методДелясь своим бесценным опытом, риэлторы расска-зали нам, каких критериев стоит придерживаться
 при покупке, чтобы она стала ликвидной. Кстати, для разных категорий недвижи-мости они разные. Например, для город-ской недвижимости важна в первую оче-редь рыночная цена: она не должна быть завышена. Далее, площадь жилья должна быть небольшой. Самые ликвидные объ-екты на рынке жилой недвижимости—сту-дио и апартаменты с одной спальней, по-просту потому что они дешевле, чем мно-
 гокомнатные. По этой же причине они идеальны для сдачи в аренду.
 Большое значение имеет близость к памятникам архитектуры, историческому и деловому центру, мет-ро, школам, колледжам и вузам. «Городская недви-жимость, как правило, рассматривается как место жи-тельства во время учебы, работы, или при далеко-идущих планах (таких как ПМЖ),—обосновывает Екатерина Маслова, директор агентства зарубежной недвижимости Largus Estate.—Часто такая недвижи-мость служит финансовым инструментом (например, доходные квартиры в Германии)». Для квартир и до-мов в городе важна и стоимость обслуживания.
 Для курортной недвижимости факторы, влияющие на ликвидность, ранжируются так: цена, небольшая площадь жилья, близость к курортным объектам (во-доему, горнолыжным трассам и т. п.), расстояние до
 Если вы что-то потеря-ли, искать надо не под фонарем, а там, где вы выронили вещь. Так же и с продажей недвижи-мости: многие пытают-ся продать ее на россий-ском рынке, в то вре-мя как продавать нужно в стране, где обитает це-левой потребитель.
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 пляжа. «Первая линия моря ценится выше, чем вторая и последующие. Это относится даже к странам, где на первой линии жить довольно рискованно (как, напри-мер, в Таиланде)»,—свидетельствует Екатерина Мас-лова. Действуют здесь и дополнительные критерии, такие как наличие у квартирного комплекса или у вил-лы охраняемой территории, бассейнов, детских пло-щадок. Наконец, приемлемая стоимость обслужива-ния, как и в случае с городским жильем, увеличивает ликвидность объекта на рынке.
 Для курортной недвижимости, обращает внима-ние Ирина Жарова-Райт, особенно важно правиль-но выбрать место: «Здесь следует предпочитать ку-рорты, которые не выходят из моды: так, мода на Лазурное побережье длится все последние сто лет. Или выбирать уникальные места, которые не могут быть заменены ничем—например, воды Баден-Баде-на или Карловых Вар. Не вы, так кто-то другой захо-чет в определенный период жизни поправить здоро-вье на водах, и он обязательно купит вашу недвижи-мость».
 Еще есть категория эксклюзивных объектов, для которой работают совсем другие критерии. Здесь важ-ны не площадь и даже не цена, а степень уникальнос-ти предложения, его штучность, отсутствие или огра-ниченность числа альтернатив. Риэлторы сравнивают такие объекты с коллекционными вещами.
 Игорь Индриксонс предлагает свою систему. Со-гласно ей, ликвидной считается недвижимость, дохо-ды по которой выше расходов. Сейчас этому критерию в полной мере соответствует коммерческая недвижи-мость—гостиницы, жилье для студентов, парковки, склады самообслуживания, офисные здания—в инвес-тиционно привлекательных странах. Сегодня к числу этих стран, как утверждает эксперт, относятся Вели-кобритания, Австрия, Швейцария, Германия, Фран-ция. К концу 2013 г. в этот список можно будет внести и США, исключая районы, где много перезаложенных в банках домов. «Но даже при инвестировании в объ-екты с привлекательной доходностью необходимо до-сконально изучить все расходы по оформлению сдел-ки и по содержанию объекта, возможность привле-чения заемных средств и т. д.»,—напоминает Игорь Индриксонс.
 Ирина Жарова-Райт не рекомендует рынки недви-жимости, где ликвидность зависит от определенных событий—чемпионата мира или олимпиады, и призы-вает выбирать вечные ценности: солнце, море, целеб-ный воздух, минеральные источники и снежные скло-ны. Сроки экспозиции квартиры или дома совпадут с длительностью сезона: чем он продолжительнее, тем больше можно показывать объект потенциальным по-купателям и, следовательно, тем быстрее он найдет но-вого хозяина.
 Искусство продаватьНо что же делать, если вы уже купили недвижимость, которая не продается? Мо-жет быть, вы просто не уме-ете продавать? Специалис-ты считают, что часто основ-ная проблема кроется имен-но в способах продажи. Рос-сийские собственники не-редко допускают несколько ошибок. К примеру, начи-нают продавать зарубеж-ную недвижимость на собс-твенном рынке, что не всег-да правильно. В то время как нужно следовать несколь-ким нехитрым правилам. Прежде всего, необходимо выставить объект на прода-жу именно там, где он был куплен. А также в той стра-не, где проживает основ-ной потребитель этой недви-жимости. «Ко мне приходи-ли клиенты и жаловались, что уже полтора года не мо-гут продать дорогое шале в Швейцарии,—рассказыва-ет Игорь Индриксонс.—Ока-залось, что продать они пы-тались при помощи россий-ских агентств. А ведь основ-ные покупатели, желающие приобрести недвижимость такого типа,—это американ-цы. Другой пример: для того, чтобы быстро продать не-движимость в бразильском Сан-Паулу, нужно обращать-ся, как ни странно, в Порту-галию, где на нее самый вы-сокий спрос».Не помешает повесить на окнах дома или квартиры объявления о продаже. Ну и главное—правильно вы-брать агента. Игорь Инд-риксонс считает, что прода-вать нужно при помощи ма-ленького агентства—круп-ные не смогут уделить ему достаточно внимания. А вот Никола Стоянов, напротив, уверен, что у крупной ком-пании больше клиентская база и, следовательно, ве-роятность продажи повы-шается. При этом обращать-ся нужно в такое агентство, которое работает не толь-ко с первичной недвижи-мостью, но и на вторичном рынке.
 Ну и, наконец, часто ключе-вую роль играет мастерство риэлтора, к которому вы об-ращаетесь. Чтобы продать трудный актив, нужны и та-лант, и удача, и… повышен-ное вознаграждение! Ирина Жарова-Райт вспоминает об одном своем клиенте, кото-рый однажды пришел к ней в офис. Он накопил множес-тво всяческого «неликвида». Например, заброшенные склады посреди деревни в предгорьях Доломитовых Альп, трудовой коллектив которых через итальянский профсоюз борется за сохра-нение рабочих мест. Чудес-ный кусок земли в Греции без коммуникаций, на терри-тории национального парка, где можно жить только в па-латках, наблюдая в бинокль за птицами. А еще права аренды на 1,3 га в украинс-ком городе Кривой Рог; ког-да-то этому клиенту показа-лось, что именно здесь ост-ро необходим офис клас-са А, проект которого надо заказать у самого дорого-го и именитого архитекто-ра; последний стал работать над концепцией в разгар кризиса 2008 г., да так и не закончил. А еще 14 квар-тир в недостроенном про-екте в Сочи… А еще 5 квар-тир в Майами, где он два го-да не платил взносы в кон-доминиум, и теперь у него там идут суды… «В общем, все это разом было вывале-но на стол в переговорной в виде вороха бумаг,—сме-ется Ирина.—Ну а далее бы-ла кропотливая, но интерес-ная работа, как из «нелик-вида» сделать товар… Пос-тепенно нашлось решение и по итальянским, и по аме-риканским, и даже по укра-инским объектам. Пришлось приложить силы, и нема-лые, но вознаграждение по двойному тарифу очень по-могает творческому подхо-ду! А если серьезно, прос-то нужно найти другой ас-пект использования недви-жимости и придумать ей но-вую жизнь».
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 о даже самому опытному и знающе-му путешественнику бывает нужен проводник—особенно в тех случа-ях, когда запланирована необычная поездка, позволяющая в буквальном смысле «распробовать» страну или регион. Этим и занимается туристи-ческая компания Simple Travel. Если
 вы готовы к открытиям, ярким эмоциям и потряса-ющим ощущениям—вы выбрали правильного парт-нера. При формировании программ мы использу-ем опыт специалистов в области туризма и знания признанных экспертов в винном и ресторанном бизнесе.
 «Фирменное блюдо» Simple Travel—эксклю-зивные эногастрономические путешествия в луч-шие винодельческие регионы Старого и Нового Света в сопровождении ведущих винных экспер-тов: посещение винодельческих хозяйств; дегус-тации разных уровней сложности; гастрономичес-кие обеды и ужины—как в мишленовских ресто-ранах, так и в домах местных жителей; аутентичная кухня и мастер-классы от лучших шеф-поваров ми-ра; визиты на фермы и рынки, агротуризм. Некото-рые наши программы подразумевают активность участ ников: можно заняться сбором винограда или составлением купажей, своими руками приготовить типичные блюда региона или принять участие в про-
 Каждый путешественник проходит свой путь с самого начала: сперва он едет туда, куда едут все, а затем, осмотревшись и разобравшись, начинает присматриваться к нестандартным, индивидуальным маршрутам.
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 изводстве сыров, шоколада, оливкового масла, пас-ты, колбас…
 Наши авторские программы позволяют соче-тать отдых или деловую поездку с образовательны-ми элементами: в них входят уникальные экскурсии в запасники музеев и галерей, визиты на архитектур-ные объекты в сопровождении арт-экспертов, посе-щение знаковых концертов различных жанров и да-же изучение иностранных языков в непринужден-ной обстановке.
 Откройте для себя новые страны, подарите се-бе новые ощущения, узнайте нечто необычное о тех местах, которые, как вы думали, исхожены вами вдоль и поперек. Simple Travel поможет вам в этом.
 Меню путешествий Simple Travelсезон осень–зима 2013–2014 гг.Gourmet-туры в ита-льянскую Тоскану, на производство про-шутто и сыра, и супер-путешествие во фран-цузский регион Бор-до-Коньяк, где вы по-сетите знаковые ша-то и коньячные до-ма, а также фермы по производству черной икры, фуа-гра, трюфе-лей и устриц.
 «Винный Давос»—фо-рум Франсуа Мосса на озере Комо (Италия): здесь в ноябре соби-раются десятки про-фессионалов со всего мира. Участие в этом событии позволит приобщиться к ми-ру большого винного бизнеса.
 Фьючерсный аукцион Cristies в Боне (Бордо) в ноябре: ценители вин и владельцы собс-твенных винных пог-ребов смогут приоб-рести бочку вина, ко-торое после выдерж-ки будет разлито по бутылкам и доставле-но в Россию.
 Охота на белый трю-фель в Пьемонте (Ита-лия): трюфельный се-зон проходит с сере-дины октября и длит-ся до декабря. Про-
 грамма популярна как у индивидуальных путешественников, так и у корпоратив-ных клиентов: ничто не сплотит коллектив лучше, чем прогулка ранним утром по ле-су Альбы с професси-оналом-трюфелайо и его верной собакой, а также обед в мест-ном ресторанчике, где шеф приготовит блю-да с найденным вами трюфелем.
 Экзотические «блю-да»: сакэ-туры в Япо-нию в сезон кленовых листьев; виски-туры в Шотландию; эногас-трономические путе-шествия по Чили и Ар-гентине; индивидуаль-ные и групповые путе-шествия по винодель-ням Калифорнии.
 Для любителей горных лыж мы подготовили уже «обкатанные» ту-ры «Вино + лыжи» по Бургундии, Эльзасу, Южному Тиролю.
 В серии программ «Ви-но+»: вас ждут Бор-до («Вино + SPA»), Из-раиль и Грузия («Ви-но + культура»), а так-же Франция, Италия и Испания («Вино + язык»).
 Туроператорская компания Simple Travel (№ MTЗ 000443 в едином реестре туропе-раторов), входит в Группу Simple—крупней-ший виноторговый холдинг России.
 +7 495 775 5552 [email protected] www.simpletravel.ru
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 Если вы посмотрите несколько тысяч картин, рано или поздно начнете разбираться в живописи. Прослушаете множество симфоний — будете узнавать стиль композитора по первым тактам. Так и риэлторы, оперируя массой всевозможных вариантов, со временем начинают «чувствовать» каждый объект и его возможный потенциал. И, покупая жилье для себя, профессионалы рынка используют весь свой опыт и накопленные знания. Текст: Константин КРИНИЦКИЙ
 очти все наши сотрудники живут в жи-лье, которое купили сами. Лишь немногие арендуют. Большинство покупает с при-влечением ипотеки. Поскольку во мно-гом этот выбор определяется финансовы-ми возможностями, то это, как правило, недорогие апартаменты или бунгало с од-ной или двумя спальнями. Но, конечно же,
 в хорошем районе и в хорошем доме или урбанизации. Ведь если риэ лтор квалифицированно консультирует
 клиентов, где и как правильно покупать недвижимость, то уж самому себе-то он просто обязан дать правиль-ный совет. Покупают обычно через два-три года работы в компании, когда удается скопить немного денег. Ана-логично поступают и наши российские и украинские партнеры. Для некоторых первая сделка—это покупка недвижимости в Испании для себя. Кстати, это отличная школа—пройти весь путь самому, чтобы потом грамот-но объяснять все клиентам. И если в продаже появляется хороший объект по приличной цене, наша компания ни-
 Юрий КОНСТАНТИНОВСКИЙ, директор департамента по связям с представительствами агентства недвижимости Leanga Costablanca S.L. И С П А Н И Я
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 есть лет назад я купил себе неболь-шую квартиру в Анталии, а в этом, 2013 г., приобрел еще одну—в ку-рортном пригороде Алании, под се-зонную аренду. Поскольку в первом случае квартира покупалась исклю-чительно для собственного прожи-вания, то руководствовался я пре-
 жде всего эмоциями и визуальными впечатлениями. Но я до сих пор считаю тот район (Барынаклар) лучшим в Анталии.
 Когда я приобретал первую квартиру, в Турции еще была неразбериха с процедурой покупки для российс-ких граждан. В результате я выплатил всю сумму сра-зу, а свидетельство о собственности ждал почти пять лет. Сейчас все упорядочилось, и покупатели ждут докумен-ты не более двух месяцев, а окончательный расчет про-изводят в момент их получения.
 Во втором случае я руководствовался инвестицион-ными соображениями и накопленным опытом. Основ-ные мотивы для покупки—рост капитализации за счет ограниченности застройки (первая линия) и развития инфраструктуры района, а также высокий арендный спрос из-за близости к пляжу.
 Если бы передо мной стояла только инвестиционная цель, то можно было бы найти варианты и с более вы-сокой арендной доходностью, в том числе и за предела-ми Турции. Но поскольку в обоих случаях предполага-лось также личное использование, то считаю обе покуп-ки удачными.
 Сейчас с профессиональной точки зрения интерес для меня могут представлять только полностью ликвидные варианты, продающиеся значительно ниже их рыночной стоимости. Лучше всего, если они будут располагаться в районах ограниченной застройки—например, на пер-вой линии или в историческом центре.
 когда не препятствует своим сотрудникам или партнерам в такой покупке. Скорее наоборот.
 Приобретение своего собственного жилья, например, я считаю вполне удачным. Иначе какой бы я был риэлтор? Хотя теперь бы немного «отодвинулся» от моря: я живу от него в километре, а лучше было бы в двух или трех.
 Если говорить об инвестиционных вариантах, то для этой цели я предпочел бы купить несколько дешевых квартир, цена на которые через пару-тройку лет обяза-тельно вырастет.
 Антон ПАРЫГИН, руководитель проекта akdeniz.ru Т У Р Ц И Я
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 начале 2000-х гг. я купил двухуровневую квартиру в новом доме с видом на море непо-далеку от центра Варны. Основные факторы, которые повлияли на мой выбор—нестан-дартная планировка, большая площадь, от-сутствие соседей по этажу, обилие солнечно-го света (что очень актуально в зимние ме-сяцы), несколько санузлов и две огромные
 террасы (впоследствии, правда, оказалось, что это минус). Кроме того, меня привлекла пешеходная доступность При-морского парка, муниципальных пляжей и двух универси-тетов. В квартале много зелени и таких объектов, как шко-лы, детские сады, аптеки, разные госучреждения, филиалы банков и прочее.
 В целом приобретение именно этой квартиры я бы не назвал особо удачным вложением средств. Спустя годы по-нимаешь, что вид на море и большие террасы—не самое главное. Есть моменты, на которые здесь стоит обращать повышенное внимание.
 Для дома это его расположение, год постройки, репу-тация строившей его компании, пешеходная и транспорт-ная доступность, подземный гараж или парковка, количес-тво квартир в доме и на лестничной площадке, наличие газа или локального отопления (водный теплый пол), этаж-ность здания и лифты. Затем—площадь квартиры, прак-тичность ее планировки и присутствие двух санузлов, кон-диционеры и марка их производителя.
 Моя квартира-мечта на данный момент выглядит так: кондоминиум не больше чем на 10 квартир, в пригоро-де Варны (налоговые ставки там ниже), без лифта, с ого-роженной территорией и небольшим садом. Это долж-на быть компактная трехкомнатная квартира в пределах 85–95 кв. м, с двумя небольшими спальнями и солнечной гостиной с кухней, с практичной и функциональной пла-нировкой, желательно с двумя санузлами, без больших террас, но с окнами, выходящими на южную сторону. Же-лательно, чтобы рядом с домом были остановки городского транспорта, подземный переход, супермаркет, и чтобы до парка или пляжа можно было дойти пешком.
 Виталий АГЕЕНКО, совладелец и ведущий специалист компании Bulgara Realty Б О Л ГА Р И Я
 купила квартиру в Черногории в 2012 г. Мне нравится эта страна, я вижу позитив-ную динамику и уверена в ее потенциале. Я всегда хотела иметь здесь жилье, а посто-янные перемещения между Россией и Чер-ногорией только ускорили покупку, ведь мне приходилось снимать жилье в двух странах одновременно.
 У меня в Баре небольшая квартира с одной спальней, что называется, «для себя». Дому около девяти лет, до моря 500 м. Есть все, что нужно для отдыха и жизни. Сам город идеален для круглогодичного проживания, и в любое вре-мя здесь комфортно. Он хорошо подходит и для ведения бизнеса, и для жизни. Здесь сформирована замечательная русская диаспора, объединившая профессионалов в раз-ных областях и просто прекрасных людей; очень приятный климат, развитая инфраструктура и все под рукой.
 Я занимаюсь недвижимостью в Черногории с 2010 г. и отлично знаю рынок всего побережья, а также особен-ности каждой из Ривьер. Для меня было важно приобрес-ти ликвидный и достаточно рентабельный вариант, и моя квартира полностью отвечает этим требованиям. Но сам выбор вовсе не был простым, потому что вариантов бы-ло много, и я, оказавшись на месте покупателя, особенно сильно прочувствовала переживания своих клиентов.
 При выборе своей квартиры я не отклонялась от нашей ежедневной практики: проверка документов, отзывы о за-стройщике, удобство местоположения, возможность пе-репродажи и сдачи в аренду. Я всегда очень дотошна, поэ-тому еще на первом этапе проверила все детали.
 Сейчас я планирую купить квартиру большей площа-ди, где моя семья и наши гости могли бы комфортно раз-мещаться вместе. Не будь я привязана к месту работы или имей сейчас больше материальных возможностей, я бы заинтересовалась домами в Боко-Которской бух-те. К счастью, в Черногории достаточно мест, где недви-жимость отвечает моим требованиям, а этот залив, кро-ме всего прочего,—совершенно уникальное место по своей красоте и атмосфере.
 Ангелина ЯКОСЕНКО, директор и соучредитель агентства недвижимости Elite Group Ч Е Р Н О Г О Р И Я
 Н А Д Е Л Е
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 вышла замуж, и тогда перед нами, снимаю-щими квартиру молодоженами, стал воп-рос о покупке собственного жилья. Кре-диты в Италии тогда давали при опла-те первого взноса не менее 20% от общей стоимости, но необходимой суммы у нас не было. Тогда я разработала план: ку-пить однокомнатную квартиру на море
 и сдавать ее туристам. В 2001 г. за 210 млн лир (пример-
 Юлия ФИЛОНОВА, консультант по продажам фирмы Novo Filo Nord И ТА Л И Я
 но €108 тыс.) мы нашли подходящий вариант, и, выплатив эквивалент €25 тыс. с учетом всех дополнительных рас-ходов, приобрели нашу первую квартиру в маленьком го-родке Андора в Лигурии.
 В 2002 г. Европа перешла на евро. Произошла пере-оценка недвижимости. Наша квартира на море сильно по-дорожала, и мы удачно ее продали, получив возможность оплатить первый взнос для покупки уже двух просторных квартир: одну на море в Лигурии, вторую—под Турином, в провинции Пьемонт.
 Квартира на море—это хорошее вложение и в здоро-вье, и в кошелек.
 Рыночная стоимость квартиры постоянно растет (есть даже официальные таблицы, по которым это можно рас-считать), что постоянно радует даже несмотря на то, что мы выплачиваем кредит. Ведь с 2004 г. наша квартира на море выросла в цене примерно на €120 тыс.
 Мы мечтали о доме в Пьемонте. Здесь старые виллы в пригороде Турина даже сейчас можно купить в пределах €120 тыс. Но так как у нас с мужем очень насыщенный ра-бочий график, пришлось удовлетвориться квартирой. На-ши запросы были таковы: солнечная сторона, наличие как минимум двух туалетов и спален и последний этаж с хоро-шим видом.
 Н А Д Е Л Е
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 Наконец, мы нашли подходящую квартиру, причем, как сообщил наш риэлтор, мы имели право добавить се-бе дополнительный этаж, отреставрировав чердак. Так мы и поступили, и год спустя въехали в очень большую и удобную квартиру.
 Но, вложив немалые средства, через несколько лет мы столкнулись с адвокатами нашего кондоминиума. Оказа-лось, нам (как и некоторым другим соседям, также пере-оборудовавшим помещение над своей квартирой) не хва-тило всего одной бумаги, подтверждавшей наше право на часть чердака. Если бы мы проиграли в суде, нас бы обяза-ли разрушить постройку. И в любом случае, такое жилье невозможно было бы продать. К счастью, проблему тог-да удалось разрешить (хотя это потребовало немалых рас-ходов и усилий), и этот опыт, без всякой иронии, был од-ним из самых замечательных в моей практике. Так я стала
 дизайнером, конструктором, адвокатом и… возможно, ис-полнителем решения суда.
 С тех пор были и другие покупки, и эти практичес-кие эксперименты в области недвижимости провели меня по всем «закоулкам» рынка. В результате многие друзья и родственники начали спрашивать у меня совета.
 Знаете, жизнь увлеченного недвижимостью человека замирает без новых комбинаций. И в 2011 г. консалтинг по недвижимости стал моей работой.
 Сегодня, с учетом накопленного опыта, я предпоч-ла бы купить отличный отель или небольшое заведение типа Bed&Breakfast в каком-нибудь живописном угол-ке Италии. Это не только жилье и работа, но и возмож-ность провести уютный вечер с бокалом прекрасного ви-на, под звуки старинного рояля и в компании гостей со всего света.
 Эксперты — покупателю: выбирайте тщательно, трезво оценивайте свои финансовые возможности и работайте с надежными партнерами
 Юлия ФИЛОНОВА, кон-сультант по продажам фирмы Novo Filo Nord (Италия)
 То, на что я не особо обра-щала внимание раньше, но всегда обращаю сейчас—это на год постройки жи-лья и на его эксплуатаци-онную энергозатратность. Этот фактор я учитываю, рекомендуя людям ново-стройки.Конечно же, иногда бы-вает трудно найти новую квартиру в нужном райо-не, но при желании это все же можно организовать.
 Юрий КОНСТАНТИНОВ-СКИЙ, директор депар-тамента по связям с пред-ставительствами агентс-тва недвижимости Leanga Costablanca S.L. (Испания)
 Рынок стал другим. Вы-бор сузился, цены вырос-ли. Квалификация неко-торых коллег не соответс-твует требованиям клиен-тов. Да и покупатель стал более разборчивым и кап-ризным. И очень недо-верчивым. Я бы советовал клиентам с самого начала говорить риэлтору прав-ду о своих финансовых возможностях для эконо-мии его и нашего времени и сил. Многие, правда, так и делают. Но не все.
 Ангелина ЯКОСЕНКО, ди-ректор и соучредитель агентства недвижимости Elite Group (Черногория)
 Я считала и продолжаю считать, что покупать за рубежом надо там, где те-бе хорошо и где у стра-ны есть потенциал. Доро-гие покупатели, обращай-те внимание на все мело-чи, выбирайте так долго, как вам необходимо и по-купайте только тогда, ког-да почувствуете, что этот дом, квартира, участок—то, что вам надо! Ну а мы всегда будем рады вам в этом помочь.
 Виталий АГЕЕНКО, совла-делец и ведущий специ-алист компании Bulgara Realty (Болгария)
 В самых интересных райо-нах города ведется лишь точечная застройка, поэто-му количество новостро-ек резко ограничено. Не ожидайте «лучших вре-мен», а смело инвестируй-те в ликвидное городское жилье от проверенного за-стройщика. «Хит продаж» этого лета—вторичное ку-рортное жилье от англи-чан на побережье Черно-го моря. Работать лучше с местными агентствами, которые предлагают инди-видуальный подход в под-боре недвижимости.
 Н А Д Е Л Е
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 Давно прошли те времена, когда россияне выезжали за границу, запасшись толстыми пачками денег. Это и неудобно, и небезопасно, да и просто уже не принято: во многих странах крупные суммы не платят наличными, и даже купюры большого номинала вызывают замешательство.
 H O M E S C O L L E C T I O N P R O M O
 ластиковые карты куда лучше: и место экономят, и валюту не надо менять, можно снять наличные или расплатиться в мага-зине, можно совершать покупки через интернет, а при потере их можно
 заблокировать… Однако—увы—чем удобнее и популярнее становятся бан-ковские карты, тем больше становится способов мошенничества с ними. Пре-ступники воруют не деньги, а инфор-мацию, и их методы становятся все бо-лее изощренными и технически про-двинутыми. Знаете ли вы, например, что в 2012 г. количество инцидентов, связанных с утечкой информации, воз-росло примерно в 5 раз по сравнению с 2011 г., а официально пострадавши-ми от утечек признаны более 500 ты-сяч человек? Особенно неприятно стать жертвой кибермошенников в чу-жой стране. Так что же, возвращаться к наличным?
 Разумеется, нет. Прежде всего, следует принимать при пользовании картами разумные меры предосто-рожности. А главное, от кибер-рис-ков теперь можно застраховаться, о чем позаботилась страховая ком-пания «Арсеналъ», которая предла-гает несколько вариантов защиты ва-ших средств, гарантируя возмещение ущерба от мошенничества.
 К ним относятся: страхование от мошеннических операций с банковс-кими картами, страхование от финан-совых потерь при использовании ин-тернет-банка, страхование банковских
 операций с использованием смс-уве-домлений и страхование самих бан-ковских карт.
 В зависимости от выбранного вида страхования «Арсеналъ» возместит вам ущерб, если с украденной или потерян-ной вами карты будут сняты наличные или совершены несанкционированные платежи, если вы подвергнетесь откры-тому хищению наличных, снятых вами в банкомате, а также если у вас укра-дут не саму карту, а информацию о ней, позволяющую пользоваться вашими средствами. Страховщик позаботится о том, чтобы вы не несли потерь, если при пользовании интернет-банком с ва-шего счета будет произведено неза-конное списание.
 Все параметры страхового догово-ра определяются индивидуально для каждого клиента, а срок контракта совпадает со сроком действия карты. Таким образом, вы будете защищены от большинства рисков, с которыми связано использование современных методов расчетов, и сможете не бес-покоиться о сохранности средств на ваших счетах.
 +7 499 277 7979 +7 499 951 3023 +7 499 951 3174
 [email protected] arsins.ru
 Лицензия С № 3193 77
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 С В О И М И Г Л А З А М И
 ро итальянцев говорят, что артистизм у них в крови. Если так, то в жилах у си-цилийцев течет просто-таки концент-рированный артистизм, заменяющий кровь. Гремучая смесь арабского темпе-рамента, испанской страстности, фран-цузской куртуазности, византийской хитрости и прочих многочисленных ин-
 гредиентов совершенно не выдохлась со временем. Сицилия по-прежнему ощущает себя отдельной стра-ной и очень этим гордится.
 Пожалуй, с прочими итальянцами жителей острова роднит привычка жаловаться на жизнь и правитель-ство, которая совершенно не мешает им наслаждать-ся каждым днем. Удовольствия, без которых сицилиец
 В стародавние времена войной на Сицилию шел практически каждый, у кого были войско и свободное время. Сицилийцы к этому как-то даже привыкли и научились извлекать из общения с завоевателями немалую пользу: способы строительства и модные на тот момент тенденции в декоре, технологии и кулинарные приемы. К счастью, теперь воевать не нужно: можно приехать просто так. Текст: Лина СЕЛЕЗНЕВА
 не представляет себе существования,—чашка эспрес-со, бокал вина, шарик мороженого, дружеская беседа, красота окружающей природы и рукотворной среды—или дешевы, или бесплатны. И что такое правительс-тво, как бы ни были неудачны его действия, по сравне-нию с завоевателями, землетрясениями, извержения-ми и цунами?
 В том, как сицилийцы ведут бизнес, видны та же ра-дость жизни и любовь к искусству во всех его проявле-ниях. Здесь многое делается не из соображений сухого коммерческого расчета, а «для красоты». Территория отеля может быть слишком велика и дорога в обслу-живании, а комнаты избыточно просторны—но владе-лец будет стоять насмерть, что так и надо. Потому что так красивее. Стены коридоров могут быть завешаны
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 сотнями картин, достойных неплохой ху-дожественной галереи,—и хозяин скажет вам, что все эти картины написала его мать, поэтому он никогда в жизни с ними не рас-станется.
 В нынешние жесткие времена подобный подход, увы, не очень окупается, и потому многое на ос-трове выставлено на продажу. Называя стартовую це-ну, сицилиец взлетает прямо под небеса. Это делается не столько от жадности, сколько также ради искусства. Ведь нет никакого интереса торговаться без размаха, по мелочи. Причем торг должен быть драматичным, как опера Беллини, сопровождаться церемониями и рас-шаркиваниями, а также многочисленными деловыми завтраками, обедами и ужинами. Это обязательно: мес-тные жители за столом ведут себя непринужденно, но никогда не теряют бдительности и могут принять реше-ние не по результатам деловых переговоров, а на осно-вании ваших манер и комментариев к меню.
 Если вы проведете на Сицилии хотя бы несколь-ко дней, то поймете, как трудно удержаться от соблаз-на ее завоевать. И как же хорошо, что в современном мире можно приезжать на остров не с мечом, а с кре-дитной карточкой, жить в гостинице, а не в военном укреплении, и путешествовать в машине с кондицио-нером, а не верхом на лошади под палящим солнцем. Такому мирному завоевателю Сицилия с радостью даст все, чего только можно пожелать.
 Благодарим компании Italcharme и ESVES, а так-же лично Ольгу Гладкову и Мартино Скорнавакка (Martino Scornavacca) за организацию поездки.
 С В О И М И Г Л А З А М И
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 азумеется, иногда бывает не до экономии: у вас непредвиденно изменились пла-ны, или вы приняли решение о поездке в последний момент… Долгие годы счи-
 талось, что россияне как путешественни-ки отличаются спонтанностью (в отличие от ме-тодичных европейцев, планирующих поездки на год вперед). Как мы увидим, у внезапных реше-
 ний есть свои плюсы, но все-таки главный метод, поз-воляющий летать по доступным ценам,—это заняться подготовкой заранее.
 Надежда НОВИКОВА
 руководитель информационной аналитики группы компаний Агент.ру
 Роман ШВЕЦ
 генеральный директор gogoru.ru
 Янис ДЗЕНИС
 PR-директор авиапортала aviasales.ru
 Ольга ТИМОФЕЕВА
 менеджер по рынкам России и Украины компании Tripsta
 Галина КАРЗОВА
 глава представительства British Airways в России и Украине, коммерческий директор Iberia
 Татьяна ЛИПАТОВА
 руководитель отдела электронной коммерции интернет-агентства Aviacassa.ru
 Николай ЗАЯРНЫЙ
 генеральный директор компании Эвитерра
 Разобраться в авиационных правилах нам помогают эксперты:
 Ф О К У С
 Мы любим путешествовать. Но поскольку зачастую львиная доля расходов в организации вояжа приходится на покупку авиабилетов, особенно если речь идет о перелете в «высокий сезон» или по не слишком популярному маршруту, у нас возникает естественное желание сэкономить. Как это делается? Текст: Юлия ПОЛЯНСКАЯ
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 Способ
 №1
 Ф О К У С
 Раннее бронированиеРанее бронирование—один из самых надежных инстру-ментов экономии. Регулярные рейсы зафиксированы в расписании минимум на год вперед, а значит, можно заранее выкупить самые дешевые места или даже «ур-вать» промо-тарифы. Так удается сэкономить в некото-рых случаях до 50% от «стандартной» стоимости пере-возки, особенно если загодя покупать билеты на горя-чие периоды—например, на новогодние каникулы или майские праздники. Неоспоримые плюсы раннего бро-нирования понятны: есть возможность выбрать самый удобный рейс и самую подходящую авиакомпанию, а при стыковочном маршруте заранее распланировать комфортные интервалы между полетами. Кроме того, такие билеты обычно относятся к категории возврат-ных, и в случае крайней необходимости их можно сдать с минимальными потерями.
 Но есть и минусы. Их ровно два: во-первых, иног-да с нами случаются разные внеплановые вещи—смена работы, недуги, семейные проблемы, а во-вторых, бы-вает так, что незадолго до вашего вылета авиакомпа-ния вдруг объявляет распродажу, и оказывается, что вы заплатили несколько больше, чем если бы восполь-зовались этим спецпредложением.
 Янис ДЗЕНИСПо нашим данным, лучшая цена на авиабилет появля-ется за 80–90 дней до выле-та. При этом чаще всего мы покупаем билеты максимум за месяц. Планирование пу-тешествий помогает зна-чительно сэкономить, если мы говорим о дальних пе-релетах. Например, в этом году на майские праздники можно было улететь в Нью-Йорк за 13 тыс. руб. Или обратная ситуация—цена билетов в Бангкок практически весь год дер-жится на уровне 25 тыс. руб., и только в сентябре можно найти предложения от 18 тыс. руб. Но даже с та-кими непростыми направле-ниями есть смысл «готовить сани летом». Летние даты также лучше подбирать уже в феврале.
 Ольга ТИМОФЕЕВАПриобрести авиабилет по экономичному тарифу нака-нуне вылета может посчаст-ливиться только в том слу-чае, если другой пассажир отказался от своего авиа-билета до вылета. Тогда авиакомпания должна под-твердить лист ожидания и выставить данное место на продажу.
 Николай ЗАЯРНЫЙЕсть ряд направлений, где цена примерно одинако-вая независимо от того, ког-да вы покупаете билет,—за месяц до вылета или накану-не. В основном это те отно-сительно короткие рассто-яния, куда несколько авиа-компаний выполняют пря-мые рейсы. Например, из Москвы в Санкт-Петербург, Берлин или Стамбул.
 Роман ШВЕЦНаправления, где перелет обойдется примерно в од-ну и ту же сумму, когда бы вы ни покупали билет, то-же есть. Из своего личного опыта могу привести в при-мер направления в Азии: Бангкок–Сингапур, Пхукет–Бангкок, Бангкок–Филип-пинские острова… Мы ту-
 да часто путешествуем и ни-когда билеты заранее не бе-рем, так как даже в сезон можно всегда купить биле-ты онлайн по такой же цене, что и заранее. Имеет значе-ние только время вылета: вечерний рейс или утрен-ний, в субботу или в воскре-сенье.
 Галина КАРЗОВАЛогика продаж билетов на высокий сезон не отличает-ся от логики продаж низко-го сезона, но так как спрос на перелеты в сезон актив-ных поездок гораздо вы-ше, то рекомендуем бро-нировать билеты как мож-но раньше (например, за 5–6 месяцев до вылета).
 Татьяна ЛИПАТОВА На каждом рейсе есть ка-кое-то количество биле-тов по минимальному тари-фу, какое-то количество би-летов по «среднему» тари-фу, по «высокому» и по са-мым дорогим тарифам. Та-ких категорий может быть десяток и более для каж-дого рейса. Отличаться би-леты могут правилами при-менения тарифов, из кото-рых для пассажира самые существенные—правила обмена и возврата билета, скидки для детей и т. д. Са-мые дешевые билеты будут с самыми строгими усло-виями и штрафами для об-мена и возврата. А билеты иностранных авиакомпаний могут быть вообще невоз-вратными.
 Надежда НОВИКОВА К регулярным рейсам, в от-личие от пакетных чартер-ных, понятие «горящий» не применимо. Существу-ют, правда, специальные ак-ции и скидки авиакомпаний, но они анонсируются за ме-сяц и более до предполага-емой даты вылета. Так, мно-гие европейские авиаком-пании пытаются «продлить» рождественские каникулы, заранее предлагая пассажи-рам приобрести недорогие билеты на околопразднич-ные даты.
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 С Т Р А Н А
 Контроль за спецакциямиНесколько раз в год большинство крупных авиаком-паний объявляет о снижении цен на самые популяр-ные маршруты. Происходит это, как правило, осенью (обычно с середины сентября до первой декады дека-бря), а также после новогодних и рождественских ка-никул—примерно с 20 января до последней декады марта. Конечно, сниженные цены не распространяют-ся на маршруты, где в это время наблюдается пик те-матического отдыха,—например, на горнолыжные на-правления. Кроме того, количество билетов по про-мо-тарифам ограничено, поэтому подобные акции нужно «караулить» в интернете—главным образом на сайтах авиакомпаний, но также и на сайтах-агрегато-рах авиабилетов. Настройтесь на то, что ловить макси-мально выгодные тарифы придется в течение несколь-ких дней (как правило, даты начала промо-акций из-вестны заранее, их публикуют на официальных сайтах авиакомпаний), однако нередко акционные билеты появляются в открытой продаже «порциями»—по не-сколько штук в день. Придется в течение дня много-кратно обновлять поисковые запросы и на сайте ком-пании, и на агрегаторах. Но результат того стоит! Так, при удачном стечении обстоятельств во время спецак-ции можно найти прямой билет из Москвы до Нью-Йорка и обратно не за 22–26 тыс. руб. (как обычно), а за 14–18 тыс.
 Кстати, имеет смысл завести отдельный электрон-ный почтовый ящик и подписать его на новостную рассылку от интересующих вас авиакомпаний и сай-тов-агрегаторов. Туда ежедневно будет стекаться све-жайшая информация обо всех специальных предло-жениях и промо-тарифах, и вам не придется ходить на порталы компаний, как на работу.
 ЛоукостерыЕще один способ оптимизировать расходы на авиаби-леты: воспользоваться услугами компаний-лоукосте-ров. К сожалению, в России сейчас нет ни одной сверх-бюджетной авиакомпании. Но в Европе и Америке таких дешевых авиаперевозчиков масса. Важно пони-мать, на чем именно экономит авиакомпания, предла-гая минимальную цену за билет. Прежде всего—на со-путствующих услугах: бортовом питании, погрузке и разгрузке багажа, телетрапах и т. д. Это значит, что во время перелета питание вы сможете заказать толь-ко за отдельную плату (в пределах Евросоюза обед из двух блюд обойдется вам примерно в €18–25 плюс €2–5 за напиток); возможно, багаж к самолету вы так-же потащите сами, и к борту вас доставят либо на авто-бусе, либо пешком в сопровождении службы безопас-ности авиаузла. Зато сам полет будет стоить совсем не-дорого: внутри Европы можно найти такие рейсы от €30 за билет в один конец.
 В Америке существует точно такая же система плюс так называемые рейсы Red Eye—«рейсы красногла-зых», то есть ночные перелеты. Летать ночью, вылетая и прибывая в не самые удобные часы, выгодно: можно сэкономить до 40% от стоимости стандартного «днев-ного» билета. Минус, о котором надо знать заранее: на эти рейсы не принимают к перевозке детей без сопро-вождения родителей или опекунов.
 Способ
 №3
 Способ
 №2
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 Ф О К У С
 Способ
 №4 портов базирования. Опе-рации в таких аэропортах очень хорошо отлажены. И не будем забывать о том, что в пункте пересадки пас-сажиры также тратят де-ньги—на еду, выпивку и ма-газины!
 Татьяна ЛИПАТОВА Почти во всем мире (но не в России) принята полити-ка «открытого неба» (open sky). Поэтому на междуна-родных маршрутах рей-сы могут выполнять только два перевозчика официаль-но: один со стороны России (например, «Аэрофлот»), и второй от страны назна-чения. Таким образом, офи-циально существует «моно-полия на двоих». Так что это не рейсы с пересадками де-шевле, это прямые рейсы дороже, чем должны быть. Сейчас, правда, уже есть не-сколько стран, скажем, Гер-мания, куда прямые рейсы выполняют несколько пе-ревозчиков с обеих сторон. Если вам нужно в Европу—летите в Германию, берите там машину в аренду и по-езжайте дальше—точно сэ-кономите на билетах. Если, конечно, располагаете вре-менем.
 Надежда НОВИКОВА В цену билета закладыва-ются тариф авиакомпании и различные сборы: топ-ливный, экологический, та-моженный, аэропортовый. Крупные перевозчики имеют базовые аэропорты, где рас-полагают свой флот и откуда осуществляют большинство своих рейсов. Своему «до-машнему» аэропорту авиа-компания, как правило, аэ-ропортовый сбор платит со скидкой, поэтому затраты на прямой рейс и рейс с пе-ресадкой для нее одинако-вы. Это означает, что, плани-руя рейс с пересадкой, авиа-компания может, во-первых, дополнительно продать би-леты на отдельные участ-ки маршрута, и, во-вторых, в случае неполной загруз-ки быстро заменить боль-шой лайнер самолетом по-меньше.
 Янис ДЗЕНИС Авиакомпании важно обес-печить максимальную загруз-ку воздушных судов на каж-дом сегменте. В ситуации, когда путешествие Манила–Гуам–Гонолулу–Сан-Фран-циско обойдется дешевле, чем Манила–Сан-Франциско, один из сегментов субсиди-рует все остальные. В итоге потребитель рад экономии, а авиакомпания—заполняе-мости бортов.
 Ольга ТИМОФЕЕВА Снижая цены на полеты с пересадками, авиаком-пания не только добива-ется полной заполняемос-ти самолета, но и уводит пассажира от конкурен-та, а также «держит» це-ны на прямые рейсы в го-роде базирования. У каж-дой авиакомпании сущест-вует целый отдел, который занимается исключитель-но управлением доходами. Фактически, это математи-ка. Точные формулы каль-куляции строго конфиден-циальны, но они включают такие параметры, как чис-ло проданных на момент поиска мест, их стоимость, количество дней до выле-та и заполненность самоле-та на момент покупки биле-тов, а также статистические данные рейса, основанные на истории предыдущих пе-релетов.
 Николай ЗАЯРНЫЙЕвропейские авиакомпа-нии предлагают более низ-кие цены на билеты с пере-садкой в одном из их аэро-
 Если вы путешеству-ете с багажом и лети-те с пересадкой, при посадке в транзитном аэропорту спросите у сотрудника авиаком-пании, погружен ли ваш чемодан в само-лет. Проверка занима-ет меньше минуты, за-то вы будете спокой-ны. Ну а если возникла проблема—перевоз-чик сразу о ней узнает и начнет решать.
 Удачные стыковкиОпытные путешественники знают, что иногда лучший способ сэкономить на перелетах—это выбрать не пря-мые рейсы, а с пересадками. Например, при покупке билета из Москвы в Ганновер через Франкфурт мож-но потратить почти втрое меньше денег, чем при выбо-ре прямого рейса. Дело в том, что многие европейские авиакомпании пользуются большими аэропортами-хабами для стыковок популярных направлений с не самыми популярными, оптимизируя таким образом свои расходы и риски. Допустим, ежедневно во Франк-фурт или Мюнхен одна и та же авиакомпания приво-зит четыре рейса из Москвы, а оттуда вылетает всего один в Кельн или Бонн. Так у перевозчика меньше за-трат, а у пассажира больше возможностей сэкономить с помощью грамотно выбранной стыковки.
 К минусам путешествий с пересадкой можно смело отнести два явления: большая продолжительность пу-тешествия и повышенный риск утери багажа. Однако даже от стыковки можно получить удовольствие. Если вы летите через аэропорт, расположенный относитель-но недалеко от города, и у вас решены все визовые про-блемы, может быть, есть смысл предусмотреть более длинную паузу между рейсами (не менее 5 часов) и по-гулять в этом городе? Очень удобно делать большой ин-тервал в Мадриде, Мюнхене, Берлине, Стамбуле…
 По поводу багажа: возможно, вы вполне обойдетесь ручной кладью? Если же нет, примите все меры для то-го, чтобы ваши чемоданы было легко опознать. Обя-зательно прикрепите к ручке надежный багажный яр-лык с указанием своего имени, фамилии и маршрута (города и номера рейсов), а также номера мобильно-го телефона и электронный адрес (или поместите всю эту информацию в специальный кармашек на спинке чемодана). Опыт многих путешественников говорит, что это заметно снижает риск потери багажа, либо уп-рощает его поиск.
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 ЧартерыЧартерные рейсы—это нерегулярные авиаперевоз-ки авиакомпаний, спрос на которые формируют ту-рагентства, частные компании и организации и т. д. Нередко в зафрахтованном под чартерный рейс суд-не остается достаточно свободных мест, которые пос-тупают в открытую продажу. Чисто теоретически эти билеты должны быть значительно дешевле регу-лярных: так, например, в полном турпакете (перелет плюс отель плюс страховка) на рейс Москва–Анта-лия–Моск ва стоимость авиаперелета составляет око-ло €50–70. Однако найти в открытой продаже чартер-ные билеты по таким ценам удается редко. Все подоб-ные маршруты можно найти на специализированных сайтах-агрегаторах чартеров. Когда же есть смысл об-ращаться к такому варианту? Прежде всего, в том слу-чае, когда вам нужно найти прямой рейс туда, куда нет регулярных прямых перелетов. Это и большинство ку-рортных регионов Турции, Греции, Египта, и среди-земноморские острова, и небольшие города Адриа-тики или Скандинавии. Прежде чем начать оформле-ние чартерного билета, посмотрите, во сколько вам обойдется стыковочный перелет регулярными рейса-ми—иногда выходит дешевле. Кроме того, чартерные рейсы имеют ряд минусов: они по закону имеют пра-во на «плавающее» расписание без всяких санкций для авиакомпании и, кроме того, иногда для таких рейсов используется самый старый парк самолетов (хотя, ко-нечно, не всегда).
 Права пассажиров
 Николай ЗАЯРНЫЙ Если стыковка была нару-шена по вине авиакомпании (при условии, что весь мар-шрут оформлен одним би-летом), пассажиру обяза-ны предложить альтерна-тивные рейсы без доплат. В случае проблем с бага-жом авиакомпания также обязана возместить опре-деленную сумму. Но лучше приобретать дополнитель-ные страховки для таких случаев, тем более что их сейчас предлагают многие страховые компании и авиа-порталы.
 Роман ШВЕЦ Если вы купили билет со стыковкой у разных авиа-компаний, но рейс отмени-ли или задержали, вам ник-то ничего не предложит вза-мен. В таких случаях я всег-да рекомендую планиро-вать перелет так, чтобы у вас было как можно боль-ше времени для пересадки на другой борт. Иначе при-дется покупать новый билет.Если багаж где-то потерялся по дороге по вине авиаком-пании, вам его обязательно доставят в конечный пункт прибытия. Но возможно, придется ждать, а это не слишком приятно—оказать-ся где-то без своих вещей на неопределенное время. Очень редко, но такое бы-вает. Мой совет: страхуйте перед вылетом все что мож-но. Есть страховки от невы-лета, даже по вашей вине; страхуйте багаж… И пусть страховщики потом раз-бираются с авиакомпания-ми, а вам возместят причи-ненный ущерб или выплатят моральную компенсацию.
 Татьяна ЛИПАТОВА Авиакомпания подчиняет-ся юридическому праву той страны, где она официально зарегистрирована. Из какой и в какую бы точку земного шара вы бы ни летели, пра-вила авиакомпании не ме-няются. Есть некоторые ис-
 ключения, зависящие от то-го, в какой стране был при-обретен билет, но это почти ушло в прошлое. Ведь се-годня вы можете купить би-лет, находясь в Испании, оп-латить его банковской кар-той швейцарского банка, а полетите вы из Франции в Сингапур. Важная тема—возвратность авиабилетов. Перед покуп-кой пассажир обязан оз-накомиться и согласиться с правилами применения та-рифов. Российскому закону, исключающему невозврат-ные билеты, подчиняются только компании, зарегис-трированные в РФ. Тот же закон разрешает штрафы до 75% от тарифа при воз-врате. То есть в самом худ-шем варианте вам вернут не менее 25% от тарифа (но кроме тарифа, в стоимос-ти билетов есть еще таксы и сборы, это отдельная те-ма)! А иностранные компа-нии вполне законно прода-ют полностью невозврат-ные билеты на территории РФ и с вылетом из РФ.
 Надежда НОВИКОВАРоссийские авиакомпании подчиняются международ-ным договорам, Воздуш-ному Кодексу РФ и Феде-ральным авиационным пра-вилам. Кроме этого, они вправе устанавливать свои собственные правила, не противоречащие этим доку-ментам. Если же российский пасса-жир совершал перелет рей-сом иностранной авиаком-пании, все вопросы будут решаться на основании до-кументов, которым подчи-няется иностранная авиа-компания: тех же междуна-родных договоров, законо-дательных актов страны ре-гистрации и собственных правил конкретного пере-возчика.
 Способ
 №5
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 Программы лояльности авиакомпанийНу и последний доступный путь сэкономить на авиа-перевозках—стать участником программы лояльнос-ти той или иной авиакомпании или альянса компа-ний. Если вы летаете достаточно часто, обязательно заведите себе бонусную карту авиакомпании (иног-да ее функции «пристегиваются» к кредитной банков-ской карте)—таким образом, летая с этим перевозчи-ком, вы автоматически будете накапливать бонусные «мили». И в какой-то момент накопите на абсолют-но бесплатный билет. Кроме того, многие авиакомпа-нии позволяют оплатить бонусными баллами часть стоимости билета, автоматически дав вам возмож-ность сэкономить реальные деньги. Правда, эта опция не всегда доступна на сайтах-агрегаторах: порой рас-платиться бонусами можно только на официальном сайте авиакомпании, а там стоимость билетов зачас-тую выше. Ну а самый невыгодный путь—покупка билетов в тра-диционной «бумажной» кассе. Мало того, что прода-вец, конечно же, не станет искать специально для вас оптимальный тариф (ведь иногда смещение даты вы-лета или прилета на 1–2 дня могут дать существен-ную экономию), но и возьмет дополнительно от 80 до 400 руб. за распечатку каждого «бумажного» билета на официальном трехстраничном бланке.
 Вечер пятницы, ут-ро субботы, вечер воскресенья и ут-ро понедельника—самое популярное время для полетов, и билеты на эти рей-сы всегда будут до-роже, чем на полеты в будни.
 Способ
 №6
 Янис ДЗЕНИСИмеет смысл тратить мили на дальние полеты, так как на ев-ропейских маршрутах всю эко-номию съедают сборы. За ус-ловно бесплатный билет в Берлин нужно будет допла-тить еще около 3,5 тыс. руб., что лишает затею смысла. Вместе с тем, доплата за Лос-Анджелес составляет около 9 тыс. руб., и таких цен вы уже, конечно, не найдете.
 Ольга ТИМОФЕЕВА Многие, наверное, замети-ли отсутствие 13 ряда в само-летах большинства авиапере-возчиков. Многие пассажи-ры уклоняются от путешест-вия 13 числа, особенно если этот день выпадает на пятницу. Поэтому, если вы не суевер-ны, дешевый авиабилет на эту дату вам обеспечен. Еще один секрет экономии— комбини-
 ровать рейсы различных авиа-компаний.
 Татьяна ЛИПАТОВА С датами и днями недели име-ет смысл экспериментировать всегда: разница в цене может доходить до 50%! Дешевле всего билеты на вторник, сре-ду, четверг.При поездке за границу всег-да имеет смысл искать билет туда и обратно сразу. Иног-да так выходит даже дешев-ле, чем в одну сторону. Но ес-ли вам нужен только один сег-мент в маршруте, необходимо помнить, что он обязательно должен идти первым.Цена билета может зависеть от массы факторов. Во-первых, чем дороже устройство, с ко-торого вы выходите в сеть—тем больше шансов на некото-рых сайтах попасть на наценки «для любителей роскоши». Во-
 вторых, если вы уже искали би-леты Москва–Париж, получи-ли цену, например, 11 тыс. руб. за билет и ушли без покупки, то вернувшись на следующий день с тем же запросом, увиди-те цену 11,3 тыс. руб., хотя в ре-альности цена могла и не изме-ниться. Но таким небольшим «запугиванием» вас подталки-вают к скорейшему принятию решения. Далеко не все сайты пользуются такими приемами, однако, чтобы избежать этого, можно либо открыть новое ок-но в режиме «инкогнито», ли-бо очистить историю браузера, либо просто открыть этот же сайт в другом браузере, а луч-ше—с другого устройства.
 Галина КАРЗОВАЕсли вы приобретаете деше-вый авиабилет, например, Бар-селона–Москва–Барселона с целью использовать толь-
 ко перелет Москва–Барселона и не являетесь на первый рейс Барселона–Москва, ваше бро-нирование аннулируется, и де-ньги за билет вам не вернут. По-добные «маленькие хитрости» чреваты большими неудобс-твами и финансовыми потеря-ми, поскольку в данном слу-чае происходит нарушение по-рядка использования полетных купонов, и по правилам IATA авиакомпания может аннулиро-вать бронирование.
 Надежда НОВИКОВАСуществует тенденция прода-жи билетов по более низкой цене, если даты путешест вия включают выходные, напри-мер, со вторника по вторник, с четверга по четверг. Так что если пассажир обладает неко-торой свободой передвиже-ния или гибким графиком, этим можно воспользоваться.
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 Сложная финансовая ситуация в стране — не повод опускать руки, а стимул для поиска новых направлений развития. Вот почему Кипр ввел множество новых мер по поддержке роста экономики и привлечению инвестиций. Эти меры включают пакет налоговых льгот для компаний, постоянный вид на жительство при покупке одного и более объектов недвижимости на сумму от €300 тыс. или паспорт гражданина Кипра при инвестициях от €5 млн.
 H O M E S C O L L E C T I O N P R O M O
 дополнение к развиваю-щейся нефтегазовой отрас-ли многие традиционные сектора кипрской экономи-ки по-прежнему предлагают хорошие возможности для инвестиций: энергетика, бан-ковские и финансовые услу-
 ги, морское судоходство, туризм, и конеч-но, недвижимость.
 Компания Pafilia, учитывая текущие усло-вия рынка, настроения и потребности по-купателей, разработала инвестиционное предложение по участию в строительстве мини-поселков в комплексе Minthis Hills, на-бирающем огромную популярность сре-ди взыскательных представителей местной и иностранной элиты как место для прове-
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 H O M E S C O L L E C T I O N P R O M O
 дения досуга, семейных торжеств и занятий спортом.
 Новое понимание роскоши от Pafilia—это «умные» дома разумных размеров по разум-ной цене. Обаяние атмосферы комплекса, его гармония с окружающей природой не остав-ляет равнодушным ни одного посетителя. Тот, кто ценит творчество и подлинность, просто-ту и экологичность, умеет грамотно вклады-вать деньги, несомненно, оценит высочайший потенциал курорта Minthis Hills.
 Клубный дом Minthis Hills действует как бизнес-центр и выставочный центр, где ре-гулярно проходят конференции и деловые совещания, выставки и показы мод. Ресто-ран Minthis Hills, предлагающий изысканную кухню, пользуется большой популярнос-тью как место проведения дружеских и де-
 ловых встреч, семейных торжеств и свадеб. Гольф-поле Minthis Hills принимает турниры европейского и мирового уровня.
 В планах компании Pafilia по развитию ин-фраструктуры Minthis Hills—строительство SPA-комплекса, конноспортивного комплек-са, гостиничного комплекса и гостевых вилл.В 2013 г. Minthis Hills был отмечен высшей на-градой на конкурсе European Property Awards, проходившем в Лондоне.
 Чистейшее теплое море и пляжи, отме-ченные голубым флагом, солнце круглый год и уютная, доброжелательная атмосфера Кип-ра—это неизменное и приятное дополнение к готовому бизнесу и гражданству ЕС. Воз-можно, все это стоит того, чтобы рискнуть сейчас, а в будущем гарантированно полу-чать дивиденды.
 +7 495 258 1970 8 800 700 8686
 [email protected] www.minthishills.ru
 www.pafilia.ru
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 Роберт Дауни-мл.$75 000 000Исполнитель ролей Чарли Чапли-на и Железного Человека предпо-читает Калифорнию. Весной 2013 г. за $1,7 млн был продан его особняк в испанском стиле, с тремя спаль-нями и пятью ванными, располо-женный на Голливудских холмах. По иронии судьбы, это жилье несколь-кими десятилетиями раньше прина-длежало самому великому Чаплину. Сейчас актер владеет домом-ран-чо стоимостью $13,4 млн в Мали-бу: 300 кв. м и четыре спальни с ви-дом на океан.
 Ченнинг Тейтум$60 000 000После рождения дочери в мае 2013 г. Ченнинг Тейтум с же-ной переехали на Голливудс-кие холмы, в дом, который ак-тер купил в 2008 г. за $2,6 млн. Особняк оформлен в балий-ском стиле, в нем три спаль-ни, домашний кинозал, гости-ная с огромным камином и не-сколько террас. Дом окружен садом с тропическими расте-ниями.
 Хью Джекман $55 000 000Исполнитель роли супергероя-му-танта Росомахи предпочитает Вос-точное побережье: актер владеет трехэтажной квартирой стоимостью $21 млн на Манхэттене. Апартаменты имеют пять спален с видом на реку, звукозаписывающую студию, библи-отеку и винный погреб.
 спех в Голливуде начинается с того, что на тре-тий день релиза картины тебе звонят и говорят,
 что фильм собрал $100 млн. Если это и есть счас-тье, то у меня все великолепно»,— сказал Роберт
 Дауни-младший, самый высокооплачиваемый гол-ливудский актер 2013 г. Успех американских блок-
 бастеров позволяет «звездам» не только обрести сла-ву и самоутвердиться, но и окружить себя роскошью.
 Самые успешные актеры Голливуда получают такие гонора-ры, что могли бы покупать по несколько шикарных особня-ков каждый год. По информации Forbes, в пятерку актеров, заработавших более $40 млн с июня 2012 по июнь 2013 гг., вошли Роберт Дауни-младший, Ченнинг Тейтум, Хью Дже-кман, Марк Уолберг и Дуэйн Джонсон.
 Недвижимое счастье героев экрана Марк Уолберг
 $52 000 000Дом Марка Уолберга находит-ся в Беверли-Хиллз, в Кали-форнии. В особняке семь спа-лен, десять ванных, кухня от-крытого плана и двухуровне-вый тренажерный зал с про-фессиональным боксерским рингом. Площадь дома превы-шает 1000 кв. м. Снаружи—бас-сейн с водопадами и площадка для игры в баскетбол.
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 Дензел Вашингтон$33 000 000Помимо съемок в кино, Ден-зел Вашингтон, дважды лауре-ат премии «Оскар», занимает-ся благотворительностью, по-могая бедным африканским детям, и по голливудским мер-кам довольно скромен. Вмес-те с семьей актер живет в до-ме, расположенном на охра-няемой территории в Лос-Ан-джелесе. Особняк просто-рен и имеет все необходимые удобства, однако роскошью не отличается. Единственный атрибут мира luxury, принадле-жащий Вашингтону,— автомо-биль Rolls Royce.
 Лиам Нисон $32 000 000Лиам Нисон, сыгравший заглавную роль в фильме «Список Шиндлера», живет в окрестностях городков Вас-саик и Милбрук, в штате Нью-Йорк. Его дом площадью около 570 кв. м был построен в 1890 г. Кроме того, у Нисона есть кондоминиум в самом Нью-Йорке.
 Адам Сэндлер $37 000 000Комик Адам Сэндлер владеет двумя домами в Калифорнии. Один из них находится в Пасифик-Палисэйдс, престижном районе Лос-Андже-леса, и включает семь спален и де-вять ванных. Второй дом располо-жен в Бель-Эйр, который также яв-ляется частью Города ангелов. Этот особняк стоимостью $42,5 млн мож-но узнать по огромному теннисно-му корту.
 Леонардо Ди Каприо $39 000 000В 2008 г. Ди Каприо приобрел апар-таменты в комплексе «Риверхаус» на Манхэттене. 32-этажная башня име-ет вид на реку Гудзон и Рокфеллер-парк. Летом 2013 г. звезда «Титани-ка» выставил на продажу калифор-нийское имение за $18,9 млн: три до-ма с большим участком расположе-ны на улице Колони-роуд в Малибу. В них семь спален, шесть ванных, две кухни, тренажерный зал, патио, тер-раса на крыше и веранда. Из огром-ных окон от пола до потолка откры-вается вид на океан.
 Дуэйн Джонсон $46 000 000Дуэйн «Скала» Джонсон владеет не-сколькими домами в США. В мар-те 2012 г. он заплатил $3,45 млн за дом, расположенный в 40 мин. езды от Майами-Бич (Флорида), а летом 2013 г. продал его. Тогда же он вы-ставил на продажу другой особняк во Флориде за сумму около $3 млн. Кроме того, в июле 2012 г. актер-рестлер продал свой калифорнийс-кий особняк за $4 млн.
 Том Круз $35 000 000Том Круз собрал целую коллек-цию недвижимости. Актеру и его бывшей супруге Кэти Холмс при-надлежат особняк площадью 750 кв. м в Гринвич-Виллидж, по-местье в Беверли-Хиллз с про-сторным (950 кв. м) домом и тен-нисным кортом, дом в Монте-сито (Калифорния), квартира в Вест-Виллидж на Манхэттене, дом в Сассексе (Англия) и вилла Margherita на итальянском озере Комо. В феврале 2013 г. за $3 млн Круз продал квартиру в 12-этаж-ном доме American Felt Building, расположенном в районе Ист-Виллидж на Манхэттене.
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 Олег ШАРОНОВ
 директор компании SharonoFF S. A.
 Дарья СЕМИНОЖЕНКО
 менеджер по продажам, ку-ратор московского офиса SIMA Immobilien
 Мартина КРЕН
 менеджер по маркетингу компании Vetag Consulting
 Людмила АГЕЕВА
 руководитель бэк-офиса компании R&S Associates S. A.
 Светлана БОРИСОВА
 президент компании Swissiberie
 Известно, насколько щепетильно швейцарцы относятся к вопросу происхождения денег. Как проводится проверка личности покупателя недвижимости и чистоты его средств? Какие документы от него потребуют при сделке?
 ке и уже с этого счета пере-водить все платежи. Чистота происхождения средств про-веряется банком. Произвес-ти оплату напрямую нотариу-су можно, но это будет в ско-ром времени запрещено.
 Людмила АГЕЕВАБанковские структуры очень щепетильно относятся к воп-росу происхождения денеж-ных средств. Проводится проверка доходов, их про-исхождения, кредитной ис-тории покупателя. Все дохо-ды должны быть подтверж-дены легальными документа-ми: контрактами, актами да-рения, доказательством прав наследования, бухгалтерски-ми отчетами и т. д.
 Дарья СЕМИНОЖЕНКОНотариус не проверяет лич-ность покупателя, потому что недвижимость должна быть оплачена со швейцарс-кого счета. А вот банки обя-заны проверять клиентов на происхождение средств. По-этому они запрашивают как можно больше информа-ции от клиента (какой биз-
 нес у него есть, когда он был начат, как развивался, тре-буют название компании, ее обороты и т. п.). Если это на-следство, то запрашивают данные родителей, род их за-нятий и т. д. Если клиент го-ворит, что начал бизнес два года назад с 10 тыс. франков, а сегодня у него состояние в 10 млн, банк с таким клиен-
 том работать не будет—соч-тет, что тот занимается неза-конной деятельностью. К то-му же у швейцарских банков есть свои возможности для проверки.
 Олег ШАРОНОВЖелательно заранее озабо-титься открытием расчетно-го счета в швейцарском бан-
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 Декларируется, что иностранные инвесто-ры, вложившие от 1 млн CHF в экономику страны, могут получить ПМЖ в некоторых кантонах. Насколько это реально? И как вообще получить ВНЖ?
 Дарья СЕМИНОЖЕНКОСама покупка недвижимос-ти и даже сдача ее в аренду с получением дохода не да-ет права иностранцам на по-лучение ПМЖ. Это должны быть инвестиции в реальный бизнес (компании, инвест-проекты и т. д.), где будут ра-ботать несколько швейцар-цев, а компания, соответс-
 твенно, будет платить нало-ги. Исходя из нашего опы-та, все очень индивидуально, и говорить о каких-либо пре-имуществах для инвесторов нет оснований.
 Светлана БОРИСОВАШвейцария рассматривает возможность выдачи разре-шения на пребывание толь-
 ко при условии экономичес-ких, культурных или соци-альных связей. Например, его получили Михаэль Шу-махер, Патрисия Каас и др. Крупные бизнесмены име-ют ВНЖ в Швейцарии на ос-новании серьезных инвес-тиций в экономику местных кантонов.Давайте рассмотрим шесть способов получения ВНЖ в Швейцарии. Первый путь—регистрация компа-нии: надежный, но доро-гостоящий вариант. Любой иностранный гражданин мо-жет открыть компанию или ее филиал, создать рабо-чие места и в срок от 2 ме-сяцев до 1 года получить ВНЖ с возможностью по-дать запрос на получение ПМЖ через 5, 10, 12 лет. При этом компания должна пла-тить налоги и вносить вклад в экономику страны. Сумма инвестиций зависит от реги-она, например, в кантонах Вале, Невшатель, Юра, Ап-пенцелль, Гризон, Тичино, Швиц, Санкт-Галлен, Фрибур можно вложить от 500 тыс. CHF и даже меньше.Второй путь—покупка гото-вого бизнеса, это потребует инвестиций от 300 тыс. CHF. В этом случае администра-тивные расходы будут ниже. Например, в кантоне Юра владелец не платит налог на прибыль в течение 2 лет, по-ка его реальное производс-тво не станет приносить оп-ределенный доход. Так кан-тон заботится о поддержа-нии малого бизнеса. Вы из-бежите также расходов на регистрацию компании, а это примерно 20–120 тыс. CHF, в зависимости от фор-мы организации (ООО, АО и т. д.) Но нужно будет нести затраты на ведение бизнеса.Если у вас есть свой бизнес-план, то администрация кан-тона, куда вы обратитесь, должна будет рассмотреть, насколько он полезен для региональной экономики. Если все прошло успешно, вам нужно будет подать про-шение о ВНЖ. Не забудьте, что в прошении нужно дока-зать необходимость вашего присутствия в стране в свя-зи с ведением этого бизне-
 са, а также подтвердить свой опыт работы в данной отрас-ли и квалификацию.Третий путь предполагает минимальные вложения. Это поиск работодателя в Швей-царии, готового взять на се-бя расходы по оформле-нию ВНЖ и заключить рабо-чий контракт. Чаще всего это удается специалистам ред-ких профессий, которые не-обходимы для некоторых кантонов, и случается не так часто.Четвертый путь возможен при наличии определенно-го стабильного капитала, ко-торый дает возможность по-лучить ВНЖ на базе налого-вого соглашения. Здесь нуж-но будет показать постоян-ную прибыль от действую-щего бизнеса в России или любой другой стране. Адми-нистрация кантона сделает расчет, исходя из вашего го-дового заработка и прибы-ли, установив сумму, кото-рую вы будете обязаны пла-тить ежегодно (forfais fiscal). Эта сумма рассчитывается в каждом кантоне по-свое-му, исходя из годовых расхо-дов на проживание в Швей-царии, и она будет играть роль в рассмотрении ваше-го запроса на ВНЖ. Прежде чем подавать документы, обязательно проконсульти-руйтесь с грамотным адво-катом.Пятый путь возможен, если вам уже исполнилось 55 лет и у вас есть или постоян-ный ежегодный доход в раз-мере не менее 100 тыс. CHF, или капитал не менее 1 млн. Подтвердив происхожде-ние этих денег, вы получа-ете возможность получить ВНЖ без права работать в стране.Последний путь—самый простой и, на мой взгляд, са-мый удобный—но подходит он детям и молодежи. Швей-царцы предоставляют вре-менное разрешение на про-живание учащимся от 10 до 20 лет, засчитывая каждый год за два. Хотя образова-ние в этой стране—доста-точно затратное дело, но за-то это хороший шанс в перс-пективе получить швейцарс-кое гражданство.
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 Дарья СЕМИНОЖЕНКОВ связи с огромной попу-лярностью швейцарской не-движимости среди иност-ранных покупателей и свя-занными с ней ростом цен и спекуляциями был при-нят федеральный закон Lex Koller. Согласно ему, поку-патель обязан пройти про-цедуру согласования и по-лучить разрешение на по-купку. Этот закон ограни-чивает приобретение не-движимости иностранными гражданами, швейцарски-ми компаниями, находящи-мися под иностранным конт-ролем, а также компаниями, имеющими свои штаб-квар-тиры за границей. На терри-тории Швейцарии иностра-нец имеет право приобрес-ти только один объект не-движимости в качестве «вто-рого жилья» (места сезон-ного проживания), причем исключительно для отдыха, а не в спекулятивных целях. Такое имущество должно находиться в туристической зоне, не имеющей запрета на продажу недвижимости в качестве «второго жилья»; иметь максимальную полез-ную жилую площадь около 200 кв. м (не считая террас, встроенных шкафов, блоч-ной кухни, подсобных поме-щений, внутренних и наруж-ных стен); иметь площадь зе-мельного участка не более 1000 кв. м; не иметь контрак-та на сдачу в аренду; при-обретаться в том физичес-ком состоянии, в котором оно находится в момент по-купки, и в том правовом со-стоянии, которое зафикси-ровано в Регистре недвижи-мости.Во всех 26 кантонах есть различия, но несуществен-ные. Процедура выдачи
 разрешения на покупку не-движимости длится около 2–3 месяцев.
 Мартина КРЕНВ Швейцарии, если вы хоти-те приобрести частную не-движимость большей пло-щади, чем предусмотрено законом, следует получить статус резидента. Для этого требуется несложная проце-дура. Если покупатель не хо-чет становиться резидентом, он не может приобретать более одного объекта не-движимости в качестве дома для отдыха, и недвижимость должна находиться в регио-не Альп, окрестностях Же-невского озера и кантоне Тичино. С другой стороны, нерезиденты имеют право покупать любую коммерчес-кую недвижимость (то есть используемую не для жи-лья), например, супермар-кеты, промышленные зда-ния и т. д.
 Людмила АГЕЕВАЗакон Lex Koller ограничи-вает приобретение недви-жимости лицами без вида на жительство в Швейцарии, а также лицами с правом на временный вид (разрешения L и B). Владельцы разреше-ния типа С рассматривают-ся как швейцарцы и имеют все те же права, кроме пра-ва голоса.Для приобретения «второ-го жилья» иностранцем не-обходимо, чтобы такая воз-можность была предусмот-рена кантональным зако-нодательством и были соб-людены условия приобре-тения. Иностранцам можно покупать недвижимость в кантонах Аппенцелль-Аус-серроден, Берн, Фрибур, Гларус, Гризон, Юра, Лю-
 церн, Невшатель, Нидваль-ден, Обвальден, Санкт-Гал-лен, Швиц, Шаффхаузен, Ти-чино, Ури, Во, Вале. В других кантонах, например, в Же-неве или Цюрихе, это запре-щено. Вдобавок, «второе жилье» должно быть распо-ложено в туристических зо-нах, список которых устанав-ливается властями каждо-го кантона. Исключение со-ставляют передача наследст-ва, дарение или переда-ча прав на недвижимость от граждан Швейцарии.В каждом кантоне допуска-ется определенное количес-тво разрешений в год, т.е. устанавливаются квоты. Фе-деральное правительство распределяет квоты меж-ду кантонами в соответствии с их туристическим развити-ем: чем менее развит кантон, тем больше отводится квот.
 В настоящее время отводит-ся 1500 квот в год для всей Швейцарии.
 Олег ШАРОНОВФедеральный закон, извес-тный как Lex Furgler-Koller-Friedrich, предусматрива-ет продажу недвижимости иностранцам на основе го-довых квот на туристический регион. Если квоты в теку-щем году полностью исполь-зованы, покупателю прихо-дится ждать год или два, пока не появится разрешение.Правила действительны для новой недвижимости или той, что принадлежит швей-царцам или иностранцам, проживающим в Швейца-рии. Нерезиденты, кото-рым уже была предоставле-на квота, могут передать ее при перепродаже недвижи-мости.
 Разъясните, пожалуйста, основные поло-жения закона Lex Koller, которые ограничи-вают приобретение нерезидентами швей-царской недвижимости. Есть ли исключе-ния из этого закона и в каких случаях они делаются?
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 Ни фирмы, ни какие-либо другие формы анонимного юридического лица не могут приобрести дом для отдыха. Покупка должна быть совер-шена на собственное имя. Лица со статусом C-permit считаются швейцарскими гражданами и поэтому мо-гут приобрести любую квар-тиру, шале, землю или вил-лу в Швейцарии. Граждане стран ЕС (или ЕАСТ) со стату-сом B-permit могут приобре-тать недвижимость как швей-царцы, в том числе для пе-репродажи. Обладатели B-permit из любой другой стра-ны также могут свободно по-купать недвижимость, если она необходима им для пос-тоянного проживания. Ес-ли они приобретают недви-жимость в качестве «второ-го жилья», они должны обра-титься с прось бой о разре-
 шении. Гражданин, который не проживает в Швейцарии, имеет право владения толь-ко одним объектом недви-жимости в этой стране на се-мью (муж, жена и несовер-шеннолетние дети). После 18 лет сын или дочь владель-ца могут приобрести недви-жимость на свое собствен-ное имя, если они обеспе-чат себе финансовую незави-симость.Ограничены также пло-щадь дома и участка (кстати, на сегодняшний день пре-дельная площадь участков в стране—1750 кв. м). Мож-но получить разрешение и на большую площадь, если владелец сможет доказать ее необходимость (большая семья, стиль жизни) или если участок имеет сильный на-клон либо сложную конфи-гурацию.
 Какие существуют ограничения по исполь-зованию недвижимости, находящейся в собственности нерезидентов?
 Дарья СЕМИНОЖЕНКО Если покупатель не имеет ВНЖ, то он может находить-ся в Швейцарии не более 90 дней в полугодие. Как пра-вило, покупатель предостав-ляет документы на собствен-ность в консульство и полу-чает годовую визу со сроком пребывания 180 дней. По сдаче в аренду в разных кан-тонах разные правила, но в среднем иностранец может сдавать недвижимость не бо-лее 10 месяцев в году.
 Олег ШАРОНОВСобственник или его семья должны использовать не-движимость только как дом для отдыха и соблюдать за-кон о пребывании иностран-цев в Швейцарии. Круглого-дичная сдача в аренду не до-пускается.Собственность не может быть перепродана в течение 5 лет, за исключением чрез-вычайных ситуаций, таких как смерть близкого родствен-
 ника, болезнь и т. д., но тогда она должна быть перепрода-на без прибыли. Отсчет сро-ка начинается с момента ре-гистрации имущества на имя нового владельца, а не с мо-мента подписания предва-рительного договора куп-ли-продажи или резервации объекта. В некоторых слу-чаях, если недвижимость не занята на протяжении дли-тельного периода, собствен-ность может быть перепро-дана в течение двух лет.
 Людмила АГЕЕВАОдна семья имеет право вла-деть только одним объек-том «второго жилья». Из это-го следует, что если покупа-тель недвижимости, его суп-руг или ребенок не старше 18 лет уже являются собст-венниками «второго жилья» в Швейцарии, они не вправе приобретать объект недви-жимости подобного типа, не продав предварительно име-ющуюся.
 Сейчас многие россияне имеют многократ-ные шенгенские визы, но каждая страна немного по-своему трактует, как правиль-но ими пользоваться. Насколько строго подходит Швейцария?
 Людмила АГЕЕВАШвейцария ратифицирова-ла Шенгенское соглашение 12 декабря 2008 г. С этого мо-мента каждый человек, обла-дающий шенгенской визой, может путешествовать по всей Европе и странам, вхо-дящим в Соглашение. Одна-ко стоит учесть, что вы обя-заны сначала въехать в стра-ну, которая вам выдала эту визу. Вы также обязаны про-быть в данной стране боль-
 шую часть вашего отпуска. Вы не имеете права, напри-мер, получить шенгенскую ви-зу в испанском консульстве и сразу же поехать в Швейца-рию. На границе обязатель-но потребуют подтверждения того, что вы побывали в Ис-пании (штамп о въезде), что ваш главный период отпуска предусмотрен в Испании или распределен между разны-ми странами Шенгенского со-глашения.
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 В Ы С П Р О С И Л И
 Людмила АГЕЕВАЧто касается пребывания в Швейцарии с туристичес-кой целью, ужесточений со стороны властей не наблю-далось. В 2012–2013 гг. были приняты две конституцион-ные инициативы фонда Franz Weber и Helvetia Nostra, при-званные положить конец
 злоупотреблениям в сфере строительства «второго жи-лья». Они ограничивают ко-личество разрешений на строительство и выдачу квот. Например, предусматрива-ется, что каждая коммуна бу-дет иметь право принять на своей земле только 20% это-го вида недвижимости, и ес-
 ли в одной из коммун уже ис-черпана эта квота, она боль-ше не вправе их строить.Ипотечные ставки все еще остаются на историческом минимуме: от 2,5 до 6% годо-вых в зависимости от суммы и статуса ВНЖ заявителя.В Швейцарии, особенно в Женеве, Цюрихе и дру-
 В последнее время Швейцария ужесточила условия пребывания для нерезидентов, ограничила строительство загородных домов и т. д. Как все это влияет на интерес россиян к швейцарской недвижимости?
 гих курортных городах ко-личество иностранцев, про-живающих постоянно или временно, увеличивается с каждым годом. Швейца-рия заинтересована в раз-витии туризма, поддержа-нии качества жизни, разви-тии спорта и охране приро-ды. Наверное, поэтому ин-терес к ней граждан России и других стран остается по-прежнему высоким.
 Мартина КРЕНМы наблюдаем большой спрос со стороны покупате-лей из СНГ. Эти клиенты гово-рят нам, что среди всех пре-имуществ Швейцарии глав-ные для них—надежная за-щита их состояния, высокое качество жизни и безопас-ность, а также предсказуе-мость и стабильность эко-номической и политической ситуации. Эти факторы име-ют большое значение, они не затрагиваются новыми за-конами, в частности зако-ном, запрещающим возведе-ние новых домов для отдыха или вводящим эффективные контрмеры против иностран-ных капиталов, с которых не уплачиваются налоги.
 Дарья СЕМИНОЖЕНКООчень много людей со всего мира пытаются поселиться в Швейцарии, но не у мно-гих это получается. Однако те, кто реально хочет жить в цивилизованной и ста-бильной стране, шаг за ша-гом двигаются к заветной цели. Главное—делать это, соблюдая швейцарские за-коны. Людям с небольшими доходами изначально при-ходится особенно трудно. Но я считаю, что ужесточе-ние правил—это нормаль-но. Швейцария не была бы Швейцарией, если бы здесь могли жить все кому захо-чется. И интерес к швейцар-ской недвижимости—и к жи-лой, и коммерческой—толь-ко растет с каждым годом. Многие теперь предпочи-тают получать стабильно 4–5% годовых в Швейцарии и жить спокойно, вместо то-го, чтобы искать 50% годо-вых в России и бояться поте-рять свои вложения.
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 КАТАЛОГНЕДВИЖИМОСТИ
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 Miami, Sunny Isles Beach, FLСША
 Об объекте Проект Atlantic 15 станет ярким образцом современной архитектуры в попу-лярном районе Sunny Isles Beach. Это комплекс из 15 частных двухэтажных домов с террасами на крыше, интересными решениями фасадов, панорамными окнами и природными текстура-ми в отделке. Каждый дом имеет роскошный вид на гавань с террасы, летнюю кухню и бас-сейн на огороженном участке. Дизайн интерьеров отличается творческим сочетанием приро-ды и искусства для создания красивой и функциональной среды.
 Местоположение Sunny Isles—один из самых востребованных районов во всей Южной Флориде: захватывающий вид на Атлантический океан, чистый песок пляжей, первоклас-сные магазины, шикарные рестораны… Неподалеку располагаются коммерческий район Aventura и торговый центр Bal Harbour Shops, а в 20 мин. езды находятся Fort Lauderdale, Downtown Miami и South Beach. Жители и посетители Sunny Isles могут хорошо порыбачить в The Newport Fishing Pier и в Intracoastal Waterway или взять в аренду лодку и отправить-ся на прогулку по океану. Для любителей отдыха на суше Sunny Isles предлагает множество гольф-полей, теннисных кортов и даже площадки для запуска воздушных змеев.
 Terra Realty +1 786 422 0669 atlantic15.com
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 Miami, South Beach, FLСША
 Об объекте 18-этажная башня Glass, состоящая из 10 резиденций с круговым панорамным обзором, расположена в южной части Miami Beach, в элитном районе South of Fifth к югу от Пятой улицы. Легкая и воздушная, башня Glass сочетает в себе урбанизм и природу. Это зда-ние практически растворяется в атмосфере благодаря оплавленному узорчатому стеклу, ис-пользованному для его облицовки. Glass воплощает идею природного ландшафта, отражая песок, море и небо, но сохраняя при этом современный характер, присущий всему району.
 О застройщике Terra Group является ведущим застройщиком Майами и имеет репу-тацию законодателя мод благодаря богатому опыту в создании элитного жилья, коммер-ческих и многофункциональных проектов, известных своей оригинальностью, вниманием к деталям и качеством используемых материалов. Основанная в 2001 г. Педро Мартином и Дэвидом Мартином, Terra Group в каждый свой проект вносит особое видение и новые идеи. Одной из важнейших ценностей Terra Group является ее команда, состоящая из высо-коквалифицированных лидеров индустрии—как архитекторов, строителей и дизайнеров, так и юристов и бизнесменов, слаженно работающих вместе.
 Exclusive Sales by One Sotheby’sEloy Carmenate
 +1 305 503 0478 glass120ocean.com
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 MallorcaИспания
 Об объекте Великолепная вилла, построенная в соответствии с принципами фен-шуй в уникальном месте—на холмах Son Vida близ столицы острова, г. Пальма-де-Майорка. Непревзойденные виды на Средиземное море и город с его знаменитым кафедральным собором. Рядом находится поле для гольфа.Дом имеет три уровня. На базовом этаже расположена зона SPA с крытым бассейном, гид-ромассажной ванной и сауной с соляными стенами, винный погреб, домашний кинотеатр, фитнес-зал. На верхних этажах—просторные спальни и зоны отдыха, на крыше—откры-тая панорамная терраса. Есть гараж и два лифта. Установлена система «умный дом». Зда-ние отвечает самым строгим требованиям комфорта, безопасности и энергосбережения.Площадь виллы с 6 спальнями и 6 ванными комнатами—900 кв. м. Площадь участка—20 соток. Великолепный ландшафтный дизайн гармонично объединяет современный об-лик строения и его природное окружение. Открытый бассейн с подогревом от солнечных батарей и системой вечернего освещения выходит на южную сторону, что позволяет весь день наслаждаться солнцем.Цена по запросу.
 +34 622 564 986 www.casa-cascada.com
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 IbizaИспания
 Об объекте Эта роскошная резиденция находится в 3 минутах езды от Сан-Мигеля и в 15 минутах от Ибицы. Она окружена нетронутым тропическим лесом и включает не-сколько зданий. Главный дом имеет 5 спален, огромную гостиную с камином и оборудован-ную кухню. Из окон открывается потрясающий панорамный вид. Также есть отдельный гос-тевой дом со своим выходом в сад и 3 спальнями и еще один коттедж со спальней и кухней. В резиденции великолепный SPA с сауной, тренажерным залом и т. д. Система безопаснос-ти, кондиционеры, интернет, ТВ, сейфы. В саду пруды, каскады, беседки в балийском стиле, просторный бассейн с подогревом. Цена: €5 900 000.
 О компании AWAY REALTY—успешное агентство зарубежной недвижимости в Москве, созданное командой экспертов с многолетним опытом работы. Наша цель—помочь каждо-му нашему клиенту стать счастливым обладателем второго дома. Мы помогаем выбрать стра-ну и местность, учитывая и их достоинства, и недостатки. Партнеры AWAY REALTY—ведущие мировые агентства с безупречной репутацией, что позволяет нам предлагать клиентам про-веренные и разнообразные варианты элитной недвижимости.
 +7 495 258 8866 +7 499 678 2182
 [email protected] [email protected]
 www.away.ru www.homes.ru
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 AlicanteИспания
 Об объекте Роскошный дом, расположенный на берегу моря в эксклюзивном райо-не Cabo Huertas в Аликанте. В доме 5 спален, 5 ванных комнат, полностью оборудованная кухня, терраса, балкон, кладовка. Дом оснащен системой отопления и кондиционирова-ния. На прилегающей территории расположен внутренний дворик, сад и бассейн. Цена: €4 950 000.
 О компании Мы предложим вам купить или арендовать элегантную виллу, роскошные апартаменты или даже старинный замок в полюбившейся вам стране. Подберем вариан-ты, идеально соответствующие вашим запросам, и снабдим объективной информацией о стране и регионе. Устроим поездку для осмотра недвижимости, подключим квалифици-рованных юристов и нотариусов, чтобы обеспечить безопасность сделки. Организуем ви-зовую поддерж ку, поможем сделать ремонт, перепланировать парк, подобрать персонал и т. д. Обеспечим эксплуатацию недвижимости в ваше отсутствие, подберем надежных арендаторов.
 +7 495 258 8866 +7 499 678 2182
 [email protected] [email protected]
 www.away.ru www.homes.ru
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 А В С Т Р И Я
 О компанииChristie+Co была создана в Лон-доне в 1935 г. и ныне является са-мой известной в Европе компа-нией в сфере гостиничной недви-жимости. Она предоставляет ус-луги в области гостеприимства, отдыха, индустрии красоты и роз-ничной торговли и предлагает профессиональный консалтинг и оценку. В 25 офисах Christie+Co по всей Европе работают более 280 специалистов.
 О регионеТироль—одна из крупнейших фе-деральных земель Австрии, рас-положенная в самом сердце Альп. Тироль очень популярен у иностранных туристов и являет-ся лидером среди других регио-нов по количеству ночевок в гос-тиницах—более 28 млн в год. Этот показатель постоянно рас-тет, что свидетельствует о воз-растающей привлекательнос-ти Тироля.
 О проектеОтель Sport & Spa Fu
 ..rstenhof на-
 ходится на равнине Ройте в идил-лической деревне Венгле, не-далеко от горы Цугшпитце, за-мка Нойшванштайн и кристально чистых озер. Расположен у под-ножья горнолыжного курорта Ха-ненкамма, на высоте 882 м, пред-лагающего широкий спектр спор-тивных и прочих развлечений для всех возрастных групп в лю-бой сезон.
 TyrolОтель 41 номер участок 47 соток
 Fu..rstenhof—отель современного формата Sport & Spa, возве-
 денный в традиционном тирольском стиле. Он расположен сре-ди горных водопадов и альпийских лугов. Отель 1986 г. построй-ки позднее был расширен, отремонтирован и сегодня находится в хорошем состоянии. Участок 47 соток дает возможность даль-нейшего развития проекта. В отеле 41 номер. Комнаты простор-
 ные, с видовыми балконами или террасами, душем или ванной, есть кабельное ТВ, холодильник, телефон, фен, сейф. SPA-центр предлагает бассейн, сауну, джакузи, солярий и массаж. Имеются лобби-бар, а также ресторан с солнечной террасой, где подают деликатесы местной кухни; конференц-зал, игровая комната, по-мещения для персонала.
 +43 1 890 53 570 [email protected] www.christiecorporate.com
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 Услуги«Болгарско Русский Информаци-онный Центр» (БРИЦ) предлага-ет: управление инвестиционными и долевыми проектами; инфор-мационные услуги; услуги адво-катов и счетоводов (бухгалтера); туризм по Болгарии и Турции; пе-реводчиков, нотариусов; страхо-вание имущества и автомобилей; риэлторские услуги; послепро-дажное обслуживание недвижи-мости.
 О ПомориеПоморие—это сочетание семей-ного отдыха на удивительно жи-вописном и уютном полуострове с лечебно-оздоровительными SPA-процедурами и полным ассорти-ментом бальнеологии и грязеле-чения. Поморие—это древний го-род с современной инфраструкту-рой и уникальным микроклиматом, который «живет» круглогодично, и это выгодно отличает его от се-зонных курортов.
 О РавдеПоселок Равда расположен в 30 км от аэропорта г. Бурга-са, в 5 км от Солнечного Бере-га и в 1,5 км от Несебра. Равда давно известна как курорт для взрослых и детей с богатой спор-тивной базой. Множество рес-торанчиков, магазинов, рынков, в центре поселка пешеходная зо-на. Летом здесь проводятся кур-сы серфинга, плавания, гребли, водных лыж.
 PomorieАпартаменты
 Комплекс Chocolate в 20 м от пляжа, воз-ле Bulgarian Rose Gardens. Домофон, спут-никовое ТВ, интернет, видеонаблюдение. Собственный двор с площадкой для от-дыха. Дом сдан в 2012 г. Акт 16.
 от €1200 м2
 PomorieАпартаменты
 Комплекс Arizona Dream находится в 150 м от пляжа. Расположен возле до-ма отдыха Sofarma. Лифт, домофон, спут-никовое ТВ, интернет, видеонаблюдение. Дом сдан в 2010 г. Акт 16.
 PomorieАпартаменты
 Комплекс Victoria находится в 150 м от пляжа. Расположен возле начальной школы им. Ивана Вазова, недалеко от пе-шеходной зоны. Лифт, домофон. Дом сдан в эксплуатацию в 2008 г. Акт 16.
 от €825 м2
 RavdaАпартаменты
 Комплекс Argo в 200 м от пляжа. Собс-твенный двор с площадкой для отдыха, домофон, видеонаблюдение перимет-ра и входа. Рядом летний детский лагерь. Сдача в эксплуатацию—июнь 2014 г.
 от €700 м2
 RavdaАпартаменты
 Комплекс Koral расположен в 150 м от пляжа, возле летнего детского лагеря. Собственный двор с площадкой для от-дыха. Домофон. Дом сдан в 2010 г. Акт 16.
 от €850 м2
 RavdaАпартаменты
 Комплекс Victoria+ расположен в 100 м от пляжа. Рядом находится летний детский лагерь. Домофон. Дом сдан в эксплуата-цию в 2009 г. Акт 16.
 от €810 м2
 от €825 м2
 +7 499 340 1643 +359 895 895 895 +359 898 777 467
 [email protected] www.bric.su
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 О регионеМыс Амбелиц—эксклюзивная зона курорта Лозенец, именуемого болгарским Сен-Тропе. Это любимое лет-нее пристанище зажиточной болгарской публики—ин-теллигенции, деятелей искусства и шоу-бизнеса, из-вестных музыкантов, певцов и артистов, а также ус-пешных профессионалов. Здесь вас ждут тишина, спо-койствие, изысканная атмосфера, общество умных, состоятельных и позитивных людей. А также шикар-ные рестораны и бары, где вы можете встретить бол-гарских знаменитостей. И вдобавок—лучшие песча-ные пляжи, красивые ландшафты, прозрачное и чис-тое море и приятный климат.
 О проектеBelle Epoque Ambelits Beach Resort—это комплекс премиум-класса, выполненный с высочайшим качест-вом, выделяющим его среди прочих проектов в Бол-гарии. Он обладает исключительно удачным место-положением—на живописном полуострове, на са-мом берегу моря, на первой линии песчаного пля-жа. Стиль и концепция проекта были разработаны специалистами ведущего болгарского архитектурно-го бюро. При работе над Belle Epoque Ambelits Beach Resort их вдохновлял образ Лазурного Берега Фран-ции с его всемирно известными курортами: Ниццей, Каннами и Сен-Тропе.
 LozenetsАпартаменты
 Belle Epoque—это комплекс, подходящий для круглогодичного проживания. Гибкая планировка позволяет объединять апартамен-ты. Все они располагают видами на море. Инфраструктура включа-ет: открытый бассейн с лежаками и зонтиками, покрытый травой пляж, ухоженную территорию, ресепшн, food & drink corner, под-земную парковку с возможностью приобретения машиноместа.
 Для владельцев недвижимости в Belle Epoque предусмотрен отде-льный песчаный пляж и полный комплекс услуг—управление, ох-рана и обслуживание квартир. Оплата с большим первоначаль-ным взносом дает право на скидку. Предлагается рассрочка до года после завершения строительства с первоначальным взносом 25% и годовой ставкой на остаток 12%. Сдача в июле 2015 г.
 от €1350 м2
 +7 495 772 8175 [email protected] www.belleepoque.bg
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 Б О Л Г А Р И Я
 St. VlasАпартаменты
 Комплекс Helios расположен в 150 м от моря. Кухонные шкафы, душевые кабины, нагреватели, кондиционеры в каждой комна-те. Французские окна, балконы с видами на море и горы.
 ChernomoretsАпартаменты
 Комплекс Calypso в самом центре города, в 200 м от моря. В апар-таментах оснащенные кухонные блоки, паркет, кондиционеры, французские окна. Подходит для круглогодичного проживания.
 О компанииStroyinvest Group BG—динамично развивающаяся инвестиционно-строительная компания. Все пред-лагаемые объекты являются на-шими инвестиционными проекта-ми, осуществленными от проекти-рования до ввода в эксплуатацию. Приобретая недвижимость в на-шей компании, вы можете быть уверены, что покупаете действи-тельно качественный продукт.
 ПреимуществаНаличие представительств в Бол-гарии и России позволяет нам ра-ботать с каждым клиентом инди-видуально. Англо- и русскогово-рящие сотрудники наших офисов обеспечат встречу, сопровожде-ние и осмотр объектов, познако-мят с местными особенностями. Мы осуществляем документаль-ное и юридическое сопровожде-ние сделок, гарантируя их благо-надежность.
 УслугиОзнакомительная поездкаОткрытие счета в иностран-ном банкеПомощь в оформлении виз, ВНЖ и ПМЖЮридическое сопровождение на всех этапах покупкиПомощь в меблировке
 �
 �
 �
 �
 �
 St. VlasАпартаменты
 Комплекс Sun Wave расположен на пер-вой линии моря, в 50 м от пляжа, 2,5 км от центра Солнечного Берега, 30 км от аэро-порта г. Бургас. Впечатляющая архитек-тура и высокое качество строительства. Собст венная инфраструктура: 2 бассейна для взрослых, 2 для детей, ресторан, де-тская площадка, фитнес-зал, массажный салон, парковка и т. д. Уникальный ланд-шафт, охрана, видеонаблюдение, домо-фон, интернет, русскоговорящий персо-нал. В апартаментах—индивидуальный дизайн интерьеров, французские окна, балконы, кондиционеры. Прекрасный вид на море и горы.
 от €35 712
 от €38 432от €42 697
 +7 495 978 1885 +7 903 571 8592
 [email protected] sigbg.eu
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 Б О Л Г А Р И Я
 О компанииКомпания ALLA ESTATE—агентство недвижимости, которое специализируется на продажах недвижимос-ти по всей территории Болгарии. Наша команда при-меняет индивидуальный подход к каждому клиен-ту, осуществляет защиту его интересов и гарантиру-ет полную конфиденциальность. В штате работают русско говорящие риэлторы.Компания сертифицирована независимым аудито-ром. Основными приоритетами является предостав-ление клиентам высококачественных услуг и кон-сультаций, внимательное и ответственное отноше-ние к каждому.
 УслугиОбширная база предложений недвижимостиОрганизация ознакомительной поездкиПомощь в оформлении виз и покупки билетовЮридическое сопровождение сделкиПомощь в получении ипотечных кредитовПомощь в получении БУЛСТАТ (идентификацион-ного номера иностранца)Страхование недвижимости и автотранспортаПодключение интернета, спутникового TV, стацио-нарного телефонаАренда автомобилей
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 PrimorskoАпартаменты, студио1–2 спальни
 Элитные апартаменты в комплексе The Green Paradise II, расположенном в 50 км от города Бургас, в 150 м от аква-парка, в 350 м от моря. Рядом лес. Уни-кальная атмосфера для отдыха.
 от €24 593
 SozopolВиллы150–350 кв. м
 Комплекс вилл с участками в новом райо-не. Террасы на крыше. На территории сад с беседками, открытый бассейн, бар-бекю и т. д. Охрана, видеонаблюдение и паркинг. Небольшой SPA-центр.
 RavdaАпартаменты, студио1–2 спальни
 Комплекс Grand Mellia Resort-Ravda рас-положен в тихом и спокойном месте, в 150 м от Южного и Центрального пляжа и в 50 м от мэрии и почты. Рядом вся инф-раструктура, луна-парк. Бассейн.
 от €34 529
 Sunny BeachАпартаменты, студио1–2 спальни
 Anastasia Palace—это уникальный архи-тектурный стиль, интерьерный и ланд-шафтный дизайн, на участке—многолет-ние сосны и лиственные деревья. Есть спортивный центр и SPA.
 от €43 774
 NesebrАпартаменты, студио1–2 спальни
 Элитный комплекс Poseidon—это яркий архитектурный облик, развитая инфра-структура и первоклассный сервис. Рас-положен в престижном районе в окрест-ностях Несебра, в 300 м от пляжа.
 от €34 144
 St. VlasАпартаменты, студио1–2 спальни
 Комплекс класса люкс Artur с уникальной системой сервиса в 100 м от пляжа. Виды на море и старый город Несебр. 3 бас-сейна, фитнес-центр, SPA, детская пло-щадка, парковка и др.
 от €53 777
 от €250 500
 +359 876 133 555 +7 499 608 1312
 allaestate [email protected] www.allaestate.ru
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 Г Е Р М А Н И Я
 О компанииNorth West Estate—оператор рын-ка залоговой недвижимости Гер-мании. Компания обладает уни-кальной и самой большой ба-зой объектов, предназначенных к принудительной продаже, вла-деет эксклюзивными правами на продажу более чем 500 объектов и предприятий, абсолютное боль-шинство из которых уже сданы в аренду и приносят стабильный высокий доход.
 УслугиЮридическое сопровождениеБухгалтерское обслуживаниеУправление недвижимостьюИпотечное кредитованиеПерсональный менеджерНалоговое планированиеИнвестиционное консультиро-ваниеКонсультации по ВНЖ и ПМЖВесь сервис на русском языке
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 Специальные акцииСкидки до 70% от рыночной ценыОткрытие GMbH за один деньОткрытие счетов в немецких банках
 �
 �
 �
 BerlinТорговые центры500–5000 кв. м участки 1–100 соток
 Торговые центры в Берлине, Лейпциге, Гамбурге, Бремене. Объекты сданы в арен-ду, выполнен капремонт. Доходность 10–30%. Банковские залоги—доаукцион-ная продажа. Возможен кредит.
 от €300 000
 LeipzigДоходные дома400–1500 кв. м участки 2–10 соток
 Доходные дома с капитальным ремонтом в Берлине, Гамбурге, Лейпциге и Дюс-сельдорфе. Хорошее расположение, сда-ны в аренду. Доходность 8–20%. Банковс-кие залоги—доаукционная продажа.
 HamburgАЗС2000–10 000 кв. м 20–100 соток
 Земля в собственность в Берлине, Гамбурге и Штутгарте с построенными АЗС. Предла-гаются по одной или пакетами до 300 АЗС. Хорошее расположение. Доходность 8–15%. Длительные договоры аренды.
 от €300 000
 BerlinБизнес-центры2000–10 000 кв. м участки 10–150 соток
 Офисные центры, сданные в аренду госу-дарственным структурам, в Берлине, Гам-бурге и Бремене. Надежные арендаторы, длительные договоры аренды. Доход-ность 7–11% годовых. Кредит 4%.
 от €3 000 000
 BerlinСеть супермаркетов1000–3000 кв. м участок 20–50 соток
 Супермаркеты сети Hoffmann разной пло-щади в Берлине и Гамбурге. Новые зда-ния, отличное расположение, догово-ры аренды сроком на 15 лет. Доходность 7–10% годовых. Кредит 4%.
 от €800 000
 BerlinБизнес-центр5500 кв. м участок 24 сотки
 Бизнес-центр класса А, включающий в себя 3 офисных здания и магазины. Есть лифты с системой безопасности, подземный гараж, выполнена отделка мрамором. Объект сдан в аренду.
 €4 000 000
 +7 495 504 3784 +7 812 309 5106 +49 341 241 6620
 [email protected] www.nw-estate.ru
 от €200 000
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 Г Р Е Ц И Я
 О компанииReal Estate Services—Недвижимость в Греции—агент-ство недвижимости, которое специализируется на продаже и сопровождении сделок с недвижимос-тью в Греции. Компания образована в 2007 году, в ее базе имеется полный спектр объектов недвижимос-ти—от курортных поселков до домов для постоянно-го проживания.Res-Rent.Ru—подразделение, специализирующееся на курортной аренде.Компания имеет офисы в Москве и Греции.
 УслугиРиэлторские услуги и консультацииОзнакомительная поездка и осмотр объектовПроведение консультаций и переговоров, сопутс-твующих заключению контрактаПолная юридическая поддержка, нотариальное сопровождение сделок, переводыИпотечное кредитованиеКонсультирование по вопросам адаптации в стра-не и послепродажный сервисПомощь в получении ВНЖАренда недвижимости в Греции, полный спектр ус-луг по курортной аренде
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 ThasosВилла120 кв. м участок 4 сотки
 Дом в комплексе «Астерас» на острове Та-сос, в закрытом комплексе из 6 домов на первой линии, среди сосен. Полная меб-лировка, техника. В 40 м небольшой пес-чаный пляж. Вся инфраструктура рядом.
 €390 000
 ChalkidikiВиллы110–128 кв. м участки 3–5 соток
 Предлагается новый комплекс «Персеас» из 6 курортных домов, расположенный в живописном месте в 100 м от песчаного пляжа. Из окон домов открываются вели-колепные виды на море.
 ChalkidikiВиллы120–220 кв. м участки 7–10 соток
 Предлагаются виллы в комплексе в Леф-ко, с бассейнами, зонами отдыха, дет-скими и спортивными площадками. В комплексе имеется собственный пляж с лежаками, зонтиками и летним кафе.
 от €320 000
 ChalkidikiВиллы 113–147 кв. м участки до 7 соток
 Комплекс эксклюзивных вилл «Паллирис» на первой линии, в окружении сосен. Аф-риканское дерево, шлифованный алюми-ний, камень. Лифт в доме, лифт на терри-тории, возможно устройство бассейна.
 от €469 000
 ChalkidikiВиллы 150 кв. м 4 спальниучастки 7–15 соток
 Предлагаются виллы в закрытом комп-лексе «Эсперос» в Халкидики, располо-женном в 40–60 м от моря. Дома стоят на первой линии и имеют красивый прямой вид на море, а также выход на пляж.
 от €300 000
 ChalkidikiВиллы140–159 кв. м участки 7–13 соток
 Комплекс из 8 эксклюзивных вилл в пре-стижном Сани. Виллы имеют свои бассей-ны, систему «умный дом». В 600 м—пляжи и вся инфраструктура курорта Сани: SPA, причал для яхт и т. д.
 от €450 000
 от €260 000
 +7 903 622 6616 +30 69 3966 3333
 nkovaleva [email protected] www.realtygreece.ru
 www.res-rent.ru
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 И С П А Н И Я
 MarbellaТаунхаус 608 кв. м 5 спален 6 ванных
 Таунхаус в элитном комплексе в Сьерра Бланка. Личный лифт, га-раж на 2 места, частный сад и бассейн. Оборудованная кухня, ме-бель. «Умный дом», сигнализация. Вид на море с верхних этажей.
 Puerto BanusАпартаменты 246 кв. м 2 спальни 3 ванные
 Апартаменты в элитном комплексе на первой линии. Мебель, 2 ма-шино-места, кладовка. Теплые полы, «умный дом», кондиционер. На территории бассейн, мини-бар, тренажеры, хаммам, сауна.
 О компанииInvestPravo Property входит в группу компаний «Ин-вестПраво», представленную на рынке инвестицион-ного консалтинга с 2000 года. Компания предлагает широкий выбор зарубежной жилой и коммерческой недвижимости. Мы представляем интересы самых надежных застройщиков Испании. В инвестицион-ный портфель компании входят наиболее выгодные коммерческие проекты, отобранные на основе глу-бокого исследования рынка. Компанию InvestPravo Property отличают индивидуальный подход к клиенту, надежность и конфиденциальность.
 УслугиПредварительное экспертное консультирование Организация ознакомительной поездки, включая помощь в оформлении визыПомощь в подборе объекта недвижимости и его независимая оценкаПроверка юридической чистоты объектаОформление номера иностранцаСодействие в открытии счетов в банкахСодействие в оформлении ипотекиСопровождение нотариального оформления сделкиПостпродажное обслуживаниеСтроительство вилл по проекту
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 €1 650 000€2 200 000
 +7 916 500 00 04 +34 633 74 77 04
 [email protected] www.ip-property.com
 AlicanteАпартаменты 78 кв. м 3 спальни 1 ванная
 Апартаменты у пляжа с роскошным видом. Вся мебель, кухня с но-вой техникой и баром, качественная отделка. Консьерж. На терри-тории сад, бассейны, детские и спортплощадки, кафе и магазины.
 TorreviejaВилла 206 кв. м 4 спальни 3 ванные участок 3,4 сотки
 Новая вилла в спокойном районе, в 500 м от моря. Терраса 7 кв. м, лоджия 30 кв. м. Встроенная кухонная мебель. Электрический бойлер и солнечные коллекторы. Сад, бассейн, паркинг.
 €170 000€350 000
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 И Т А Л И Я
 О компании
 Santa Maria di LeucaВиллы242+367 кв. м участок 73 сотки
 В самой южной точке Италии, Santa Maria di Leuca предлагаются две незакончен-ные виллы с большими террасами, бас-сейном и частной дорогой. Великолеп-ные виды на море и о. Корфу.
 €2 500 000
 PresicceФерма900 кв. м участок 20 га
 Ферма Tonda 1535 г. постройки, с укреп-лениями и внутренним двором. Мож-но расширить площадь, сохранив стиль, и использовать как отель и/или SPA. До белоснежных пляжей—4 км.
 GallipoliАпартаменты60–130 кв. м
 28 апартаментов в 250 м от белых пес-чаных пляжей. Большие террасы, гараж, парковка, качественная отделка. Длин-ный курортный сезон, возможность сдачи в аренду. Сдача в феврале 2015 г.
 от €151 000
 GallipoliОтель67 номеров
 Новая гостиница Victoria Palace Hotel 4* с своим пляжем в оживленном турис-тическом месте. Есть разрешение еще на 30 номеров. Чистый годовой доход €1 млн. SPA-центр Zen на 500 человек.
 €10 000 000
 CasaranoВилла2300 кв. м участок 180 соток
 Историческая вилла Capozza: главный и два гостевых дома, окруженных садом. Принадлежала знатной семье De Donatis. Мозаичные полы, антикварная мебель. Полностью реставрирована. Есть бассейн.
 €5 500 000
 Porto MiggianoАпартаменты54–140 кв. м 1–2 спальни
 Меблированные студио и апартаменты в кондо-отеле, с пожизненным бесплат-ным сервисом. Панорамный вид на Адри-атику. Рядом—пляжи и знаменитые тер-мы. Есть возможность сдачи в аренду.
 от €170 000
 €1 400 000
 +39 0833 599 934 +39 335 732 9117
 [email protected] damicoimmobiliare.it
 www.iraweb.it
 Агентство недвижимости D’Amico было создано в 1996 г. и успешно работает в Апулии—одном из красивейших регионов Италии. В сердце Южного Са-ленто компания D’Amico специализируется на прода-же исторической недвижимости, элитных резиден-ций, а также объектов по приему туристов. Благода-ря богатому опыту и высокому профессионализму сотрудников компания D’Amico удалось собрать на-стоящую коллекцию объектов, в самом лучшем свете представляющих природные, культурные и истори-ческие богатства региона. Территория Саленто, ок-руженная водами Ионического и Адриатического мо-
 рей,—это уникальное место, согретое солнцем и уку-танное зеленью оливковых деревьев. Задача компа-нии—сделать так, чтобы люди во всем мире узнали и полюбили эту землю.Миссия D’Amico—помогать клиентам, используя но-вейшие достижения, чтобы в итоге покупатели обре-ли дом, о котором всегда мечтали. Агентство являет-ся участником I.R.A. Real Estate Network—ассоциации, призванной всячески способствовать продвижению итальянской недвижимости на российском рынке. Полный каталог предложений можно найти на сайте ассоциации, в разделе «Апулия—провинция Лечче».
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 Л А Т В И Я
 О компанииКомпания R.Evolution City принимает участие в со-здании знаковых проектов на рынке элитной недви-жимости Латвии. Наш комплекс CityZen был признан «Лучшим домом 2005 года», «Шоколад» получил спе-циальную награду «За лучшую архитектуру» и зва-ние «Лучший дом 2006 г.», проект «Республика Солн-ца»—«Лучший проект года» в 2007 г., дом Backstage (Aizkulises)—«Лучший элитный проект» в 2007 г., а проект «Джонатан» (2008 г.) отмечен департамен-том развития города Риги. Дом The Home занял в Латвии третье место среди проектов 2012 г.
 УслугиДевелопмент проектов элитной недвижимостиРиэлторские услуги, аналитика и консультированиеЮридические и финансовые консультацииСопровождение сделки на всех этапахПомощь в оформлении ВНЖОткрытие счета в банке, оформление ипотекиКонсьерж-сервис для взыскательного клиентаИндивидуальный дизайн интерьера и организация строительных работ
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 JurmalaАпартаменты 58–262 кв. м
 Квартал LEGEND расположен на про-спекте Булдуру—в центре «Золотой ми-ли» Юрмалы, на первой линии, в 100 м от пляжа. Проект формируют три квар-тирных дома Villa Churchill, Villa Hepburn, Villa Dietrich, частная Villa Hemingway и не имеющая аналогов на юрмальском по-бережье инфраструктура: клубный дом с рестораном и салоном красоты Villa Tiffany, частный пляж, бассейн и SPA-ком-плекс.Кристально чистая вода из артезианс-кой скважины, подземный паркинг и кон-сьерж-сервис. У каждой виллы дизай-нерский интерьер общественных зон. Безупречное качество строительства, «зеленые» технологии энергосбереже-ния и теплоэффективности.
 +371 274 777 32 +7 901 903 1851
 [email protected] www.rvlc.lv
 www.legend.lv www.thehome.lv
 JurmalaАпартаменты
 The Home расположен в 100 м от пляжа, в 100 м от благоустроенного Юрмальско-го лесного парка, в 5 минутах ходьбы от концертного зала «Дзинтари».Ведущий латвийский архитектор Угис За-берс сложил в единый ансамбль совре-менную архитектуру, фасадную мозаику блистательного ар-деко и классический юрмальский стиль. За резными деревян-ными дверями ручной работы открывает-ся холл, стиль которого разработан звез-дой латвийского дизайна Зане Тетере. Камин в холле изготовлен фирмой Vero design специально для The Home. На сте-нах –3D-панели из ореха; пол и лестницы из мраморных плит.Дом сдан в эксплуатацию в октябре 2012 года.

Page 80
                        

78 Homes Collection №5 (37) октябрь–ноябрь 2013
 Л А Т В И Я
 О компанииКомпания InterHaus является круп-нейшим застройщиком и лиде-ром рынка элитной недвижимос-ти Юрмалы, предлагая своим кли-ентам эксклюзивные квартиры, земельные участки, частные до-ма, офисы, а также инвестицион-ные проекты. Компания InterHaus работает в сфере недвижимости с 2001 г., на ее счету ряд успешно реализованных жилых и коммер-ческих проектов.
 УслугиИндивидуальный подходПолное сопровождение на всех этапах сделкиЮридические и финансовые консультацииПомощь в открытии банковско-го счета и получении ВНЖОбслуживание объектов, кон-сьерж-сервисДизайн интерьеров, проекти-рование и организация ремонт-но-строительных работ
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 О ЛатвииЛатвия является полноправным членом Европейского Союза. По-купка недвижимости позволяет претендовать на получение вида на жительство в стране сроком до 5 лет. ВНЖ в Латвии автоматичес-ки дает право на безвизовое пе-ремещение по территории всех стран Шенгенской зоны. Приоб-ретая недвижимость в Юрмале, вы объединяете выгодные инвести-ции с незабываемым отдыхом.
 JurmalaАпартаменты от 90 кв. м 1–3 спальни 1–2 ванные
 Элитный жилой комплекс Villa 21 расположен в самом престиж-ном районе Юрмалы—Булдури, на первой береговой линии в дюнной зоне, в 30 м от пляжа. Villa 21—это два трехэтажных здания с мансардным четвертым этажом. 30 апартаментов класса люкс имеют площадь от 90 кв. м. Предусмотрены многоуровне-вая система безопасности, витринное остекление, газовое авто-
 номное отопление. Высота потолков 3 м, есть место для ками-на (предусмотрен дымоход). В комплексе имеются тренажерный зал и сауна, ухоженный внутренний двор и детская игровая пло-щадка. В районе жилого комплекса богатая инфраструктура. До променада Йомас и концертного зала «Дзинтари» 10–15 минут ходьбы. До центра Риги—18 км. Осталось всего 6 квартир.
 от €4500 м2
 +371 286 24 444 +371 678 11 156
 [email protected] www.ih.lv
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 Ч Е Х И Я
 LаnyДом 513 кв. м5 спален участок 27 соток
 Дом класса люкс с гаражом на 2 машины, фитнес-залом, террасой, бассейном, гар-деробной. Все коммуникации. Зеленый район, застроенный виллами, удобное транспортное сообщение.
 €1 000 000
 PragueКвартира166 кв. м 2 спальни 2 ванные
 Двухуровневая квартира-лофт с галереей и террасой. Расположена на последнем этаже. После реконструкции. Обставлена дизайнерской мебелью. Два отдельных входа; есть подземный паркинг.
 Karlovy VaryДом 184 кв. м4 спальни 2 ванные участок 8 соток
 Двухэтажный дом в 10 мин. езды от Кар-ловых Вар, с видом на реку и лес. Ори-ентирован на юго-запад. Гостиная с ка-мином и кухонным уголком. Ухоженный участок с беседкой. Гараж, парковка.
 €290 000
 PragueКвартиры и офисы
 Эксклюзивные квартиры и офисы в цен-тре Праги. Исторический дом после пол-ной реставрации. Возможна покупка мес-та в подземном паркинге и кладовой, а также меблировка.
 от €3300 м2
 Karlovy VaryОтель 4* 30 номеров1587 кв. м участок 12 соток
 Действующий отель в центре курорта, рядом с колоннадой. Здание в отличном состоянии. Ресторан, wellness-центр, кон-ференц-зал. Продается со всем оборудо-ванием и контрактами с турагентствами.
 €6 900 000
 Marianski Lazne Замокучасток 2,5 га
 Усадьба с замком, церковью, домом ох-раны и парком в Западночешском крае. Полная реконструкция под чистовую от-делку. Можно использовать как в ком-мерческих, так и в личных целях.
 €3 510 000
 €1 000 000
 +7 499 553 0028 +420 773 69 2828 +420 773 58 2828
 [email protected] www.europareal.ru
 О компанииКомпания EuropaReal работает на чешском рынке недвижимости свыше 15 лет. Благодаря много-летней практике и команде высо-коквалифицированных специалис-тов в различных сферах деятель-ности, мы предоставляем клиен-там полный спектр качественных услуг в области жилой и коммер-ческой недвижимости, предпри-нимательства и иммиграции.
 УслугиИндивидуальный подбор не-движимостиЮридические консультации и сопровождение всех сделокОформление ипотекиИнвестиционный консалтинг, продажа готового бизнесаКонсультации по всем вопро-сам иммиграции в ЧехиюУслуги бухгалтеров, аудиторов, адвокатов
 �
 �
 �
 �
 �
 �
 О ЧехииЧехия—сказочная страна, распо-ложенная в центре Европы. Имеет богатую историю, неповторимые традиции и уникальные курорты. На сегодняшний день Чехия вхо-дит в тридцатку стран мира с са-мым высоким уровнем развития и имеет одну из самых стабильных валют. Она привлекает не только туристов, но и крупных инвесто-ров, а также людей, которые хо-тели бы иммигрировать в Чехию.
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